
KÖZLEMÉNYEK 

A 16. századi nyomdász-anonymitás okairól újabban meghatározott Peypus-nyom-
tatványok alapján. A reneszánsz kor nagy ellentmondásainál érthetően szerényebb 
érdeklődést váltott ki az a tény, hogy éppen a személyiség kibontakoztatásának és az 
érdemek elismertetésének jogosságát hirdető korszakban milyen sok alkotó kényszerült 
nevének elhallgatására. Pedig a humanista elv és gyakorlat közti ellentmondás szembetű
nően jelentkezett a korabeli írók és nyomdászok gyakori anonymitásában. Még alig 
hódított tért Európa-szerte az itáliai reneszánsz új ideológiája, s máris egyre több szerző 
és nyomdásznév nélkül közreadott nyomtatvány látott napvilágot. Nemcsak a reformáció 
különböző áramlatainak terjesztői támadták anonym művekben a római egyházat s 
cáfolták nem kisebb hevességgel egymás nézeteit ugyanígy, hanem a humanisták és 
természettudósok körében is elterjedt a névtelen közlésforma. Számos olyan tudományos 
mű került forgalomba szerzőnév nélkül, amely a természet és ember mélyreható megis
merése érdekében új módszerekkel ellenőrizte és bírálta felül a korábbi megállapításokat. 
Olyan tudós filológusok is éltek ezzel a közlésformával, mint a 16. század sok szempont
ból ellentétes két ideológiája között közvetítő Melanchton, aki szorosabb kapcsolatot 
kívánt létrehozni a reformáció vallásossága és a humanista tudományosság között. 

Az anonym minek szerzőinek meghatározásával már a modern bibliográfia megalapí
tójaként tisztelt, kortárs Konrád Gesner foglalkozott.1 Gesner kezdeményezése óta a 
szerzői anonymitás kérdésének hatalmas irodalma fejlődött ki. Az impresszum nélkül 
megjelent sajtótermékek nyomdászának meghatározása felé viszont jóval később for
dult az érdeklődés. Ma már e téren sem jelentéktelenek az eredmények. A 16. századi 
nyomdatörténet kutatói, valamint a korabeli könyvanyagot egyesítő, külföldi gyűjtemé
nyek katalógusainak igényes összeállítói számtalan impresszum nélkül kiadott nyom
tatvány megjelenési körülményeit tisztázták. Mindmáig ismeretlen azonban sok kisnyom
tatvány — elsősorban az aktuális híreket közlő újságlapok és röpiratok — nyomdásza. 

A betűtípus-meghatározás egyik angol úttörője, Robert Proctor nemcsak felismerte, 
hogy a 16. század bibliográfusainak egyik alapvető feladata az impresszum nélkül ki
adott nyomtatványok meghatározása, hanem megpróbált segédletet is összeállítani az 
ilyen kutatásokhoz.2 Szedésrészleteket, típusmintákat közölt korai 16. századi nyomdák 
termékeiből, akárcsak később Frank Isaac,3 Alfred Götze,4 vagy napjainkban a Bilder-

1 TAYLOR, Archer—MOSHER, Frederic J. : The bibliographical history of anonyma and 
pseudonyma. Chicago, 1951. 88. 

2 PROCTOR, Robert: An index to the early printed books in the British Museum. Part II. 
MDI—MDXX. Section I. London, 1903. 

3 ISAAC, Frank: An index to the early printed books in the British Museum. Part II. 
MDI—MDXX. Section I I—III . London, 1938. 

4 GÖTZE, Alfred: Die hochdeutschen Drucker der Reformationszeit. Berlin, 1963. 
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katalogcímű k iadványszerkesz tő i . 5 E segédletek még hozzávetőleges képe t sem n y ú j t a n a k 
a reformáció k o r á b a n m ű k ö d ő n y o m d á k be tű t ípusa i ró l és könyvdíszeiről , a t ípusössze
vetéssel tö r ténő nyomdamegha tá rozás i kísérletek azonban világszerte fo ly ta tódnak. É r t 
hetően, hiszen amíg egy korszak könyv- és újságtermésének jelentős része megha tá roza t 
lan, n e m lehet képe t a lkotn i a korabeli n y o m d á k tel jesí tményéről , kiadói poli t ikájáról , 
végső fokon t e h á t a t u d o m á n y o k fejlődését, illetve a közgondolkodást befolyásoló te
vékenységéről sem. 

Művelődéstör ténet i szempontból sem érdektelen azonban az a t ény , hogy a 16. század
b a n ugrásszerűen megnő t t az impresszum nélkül k i ado t t m ű v e k száma. Különösen, m e r t 
az 1470-es évektől kezdve éppen ellentétes tendencia jel lemezte a könyvk iadás t . A 15. 
század utolsó évt izedeiben a nyomdászok egyre következetesebben és szembe tűnőbben 
jelezték k i adványa ikon a m ű közreadásában vál lal t szerepüket . N y o m t a t v á n y a i k a t nem
csak a megjelenés körülményei t pon tosan megjelölő kolofonnal — később impresszummal 
— a d t á k közre, h a n e m gyak ran igényes kiáll í tású, fametszetes nyomdász jel vényeikkel 
is e l lá t ták . Mint jogaikat érvényesí tő, ön tuda tos polgárok végezték kiadói tevékenysé
güke t s m u n k á i k a t éppúgy , ,szignál ták", m i n t a reneszánsz kor művészei . 

Természetesen a 15. században is számos k ö n y v jelent meg nyomdásznév nélkül , 
sok esetben n e m is indokol tan óva tos kiadói poli t ikából , h a n e m személyes okokból . 
Az anyagi lag n e m független, csupán megbízás t teljesítő nyomdászok g y a k r a n n e m l á t t á k 
el impresszummal köte te iket , vagy csupán n e v ü k kezdőbetű i t közölték.6 Hasonló körül
mények a 16. században is a r ra kész te t t ék a még n e m önállósult, vagy egyes m ű v e k e t 
megbízásból — n e m saját költségen — közreadó nyomdászoka t , hogy ne szerepeltessék 
n e v ü k e t i lyen k i adványa ikon . A kor lá to l t tulajdonjog azonban csak az egyik s n e m is 
a legjellemzőbb oka lehe te t t annak , hogy a 16. századi n y o m d á k legtöbb t e rméke nyom
dásznév nélkül jelent meg. 

Sokkal t ö b b nyomdász t kényszer í te t t anonymi t á s r a az a t ény , hogy a vallási meg
újhodás t sürgető m ű v e k terjesztése n e m vol t kockáza t nélküli vállalkozás. A reformáció 
egymás t vá l tó á r amla t a i ugyanis éppúgy n e m t a l á l t ak egyér te lmű elfogadásra, m i n t 
a római egyház ellen in téze t t t ámadások , vagy a t á r sada lmi egyenlőtlenségre u ta ló 
írások. Európa-szer te e l ter jedt a represszív könyvvizsgála t s az egyházi és világi ha tóságok 
e fe ladat ta l megbízot t szervei gyak ran e l re t tentő szigorral sú j to t t ák az elkobzásra í tél t 
m ű v e k k i n y o m t a t ó j á t . Csupán Nürnbe rgben jó n é h á n y nyomdász tevékenységét bén í t o t t a 
meg hosszabb-rövidebb időre a 16. század első felében a ha tóságok megtor ló rendelke
zése. 

1513-ban N ü r n b e r g város t anácsa a könyvkereskedőkónt is m ű k ö d ő Wolfgang H u b e r t 
egy saj tóvétség m i a t t négy nap ra e lzára t ta . Je len tősebb tevékenységet fej tet t ki a har 
minc évig Nürnbe rgben m ű k ö d ő J o h a n n Stuchs sajtója, amely neves könyvk iadókka l 
— köz tük A n t o n Kobergerre l és L u k a s Alantseeval — állt kapcso la tban . A Stuchs-nyom-
da m a ismert — min tegy 100 — k i a d v á n y a közö t t sok a h u m a n i s t a mű , de részt v e t t a 
sajtó Lu the r eszméinek terjesztésében is. J o h a n n Stuchs 1523-ban kerül t szembe sajtó
vétség m i a t t a városi tanáccsa l ; az 1524—1527-es évekből n y o m t a t v á n y a n e m ismert .7 

H i e r o n y m u s Höltzel 1524-ben kerü l t hasonló ügyben a városi t anács elé. A k i tűnő 
üzlet i-kereskedelmi kapcsola tokkal rendelkező Höltzel-cég k o r á b b a n számos városi ren
delkezést, h iva ta los k i a d v á n y t n y o m t a t o t t s fo lyamatosan közread ta Lu the r m u n k á i t . 
1524-ben az eretnekséggel vádol t J o h a n n Draconi tes egyik művének közreadása m i a t t 

5 Bildkatalog über Drucke aus der ersten Hälfte des 16. Jahrhunderts. Schwäbisch G m ü n d , 
1957—. 

6 F I T Z József: Hess András a budai ősnyomdász. Budapes t , 1932. 26. 
7 B A Ü M A N N , Wal t e r : Die Druckerei Stuchs zu Nürnberg (1484—1537). Gutenberg-

J a h r b u c h 1954. 124. 
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a városi tanács száműzte Höltzelt a városból. Csak 1526 karácsonyán nyert engedélyt 
a visszatérésre.8 

Hans Hergot nürnbergi nyomdász mindössze három évig vezethette üzemét (1524— 
1527). Ezalatt elsősorban Luther írásait adta közre, de alkalmankint kinyomtatott ka
tolikus műveket is. 1527-ben a Von der newen Wandlung eynes christlichen Lebens című 
munka terjesztése miatt Lipcsében perbe fogták, és május 20-án a város piacterén ki
végezték. Nyomdáját 1538-ig özvegye vezette tovább. Kisebb sajtó vétségek miatt került 
szembe Nürnberg város tanácsával Hans Guldenmund és Hans Daubmann nyomdász.9 

Jellemző e forrongó korszakra, hogy számos mű terjesztését a kinyomtatás után til
tották meg, holott az 1500-as évektől kezdve a cenzúra is működött. Strassbourgban 1504-
ben rendelte el a városi szenátus, hogy három cenzor folyamatosan ellenőrizze az újságo
kat és röpiratokat. Eleinte csupán az állami és egyházi vezetőkre, valamint a városok 
rangos tisztviselőire vonatkozó sértő kijelentéseket tartalmazó írások, vagy az erkölcsi 
szempontból kifogásolható művek estek cenzúra alá. Később a szövetségesek ellen irá
nyuló írások terjesztésének megakadályozása is a cenzorok feladatkörébe tartozott.10 

A római egyház érdekeit sértő művek cenzúráját X. Leó pápa 1515. évi bullája szabá
lyozta.11 E bulla utasította az egyházszervezet püspökeit és inkvizítorait, hogy az ilyen 
jellegű műveket még megjelenésük előtt kobozzák el. Hasonló rendszabályokat alkalmaz
tak a reformáció különböző áramlatainak hivatalos támogatói is a 16. században. Ezért 
hivatkozhatott Luther 1524-ben a cenzorok mulasztására a szász hercegi kancellárhoz 
benyújtott tiltakozásában az erfurti Kramer-nyomdában kiadott Andreas Karlstadt-mű 
megjelenésekor.12 A gyakori sajtóvétségek miatt végül az augsburgi birodalmi gyűlés 
a német birodalom egész területére elrendelte, hogy minden fejedelem és város saját 
hatáskörében ellenőriztesse a kinyomtatásra szánt műveket. Ugyanitt kötelezték a nyom
dászokat arra, hogy valamennyi kiadványukon félreérthetetlenül közöljék nevüket.13 

A német egyetemi városokban a cenzori teendők az egyetem hatáskörébe tartoztak. 
Jéna város Statutajának 1569. évi javított kiadása egyértelműen kimondja, hogy csak 
olyan műveket adhatnak ki a nyomdák, amelyeknek terjesztését az egyetem dékánja, 
vagy az illetékes fakultás engedélyezte.14 Külön hangsúlyozza a Statuta, hogy teológiai 
mű előzetes bemutatás nélkül nem jelenhet meg s hogy minden nyomtatványon szerepel
nie kell a nyomdász nevének.15 

A cenzúra egyértelmű rendelkezései ellenére a reformáció korának legtöbb nyomtat
ványa nyomdahely és nyomdásznév nélkül került a közönség elé. E tény azért is figyelmet 
érdemel, mert nemcsak a vallási megújhodást sürgető művek, a gúny- és vitairatok, 
hanem a mindennapok jelentősebb eseményeiről tájékoztató tudósítások, újságok, 
röpiratok közreadásánál is széles körbon elterjedt a nyomdásznév elhallgatása. Az a 16. 

8 BENZING, Josef: Buchdruckerlexikon des 16. Jahrhunderts (Deutsches Sprachgebiet). 
Frankfurt am Main, 1952. 129. 

9 SCHOTTENXOHER, Karl: Flugblatt und Zeitung. Berlin 1922. 118—122. — B E N Z I N G , 
Josef: Die Buchdrucker des 16. und 17. Jahrhunderts im deutschen Sprachgebiet. Wies
baden 1963, 334—335, 337. 

10 BENDA Kálmán: A törökkor német újságirodalma. Budapest, 1942. 29. 
11 Lexikon für Theologie und Kirche. III. Freiburg im Breisgau, 1931. 465. hasáb. 
12 KOCH, Herbert: Altjenaer Bücherzensur. Gutenberg-Jahrbuch, 1952. 225. 
13 BENDA i. m. 29. — 1557. január 28-án Lipcse város tanácsa és egyeteme is olyan 

értelmű utasítást kapott I. Ágost választófejedelemtől, hogy nyomdásznév nélküli nyom
tatvány nem jelenhet meg. LÜLFING, Hans: Der Kursächsische Buchdruckereid und die 
Universität Leipzig. Gutenberg-Jahrbuch, 1956. 195. 

14 KOCH i.m. Gutenberg-Jahrbuch 1952. 226—227. 
15 KOCH, Herbert: Die Signete der Jenaer Drucker des 16. Jahrhunderts. Gutenberg-

Jahrbuch 1958. 189. 
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századi bibliográfus és nyomdászattörténész, aki feladatának tartja az impresszum nélküli 
nyomtatványok megjelenési körülményeinek tisztázását, igen eltérő témájú híradásokra 
akad e kiadványok között. A legszembetűnőbb a korábban csak elvétve előforduló, nép
szerű sajtótermékek arányának feltűnő megnövekedése. Ez a tény jelzi legvilágosabban, 
hogy a 16. század első évtizedeiben jelentősen megváltozott, kiszélesedett a nyomdák 
kiadói tevékenysége. A könyvsajtó egyik alapvető feladatává vált a gyors és sokoldalú 
informálás, az új olvasói igényekhez, lényegében tehát ahhoz a társadalmi átalakulás
hoz való alkalmazkodás, amelynek gyökerei messze a reformációt megelőző korszakokba 
nyúlnak vissza. 

Az új olvasói igényekkel jelentkező polgárság évszázadokig elsősorban gazdasági téren 
— a kereskedelemben és iparban kialakított szervezeti formákkal — igyekezett függetle
níteni működését a feudális társadalmi rend megkötöttségeitől.16 A 15. században viszont 
a humanizmus ideológiájával az érvényesülés új lehetőségeit biztosította a maga számára. 
A reneszánsz korban felgyorsuló gazdasági fejlődés ösztönzései és a humanista kultúr
politika egyaránt közrejátszott a polgárság társadalmi előretörésében. E folyamat Európa 
különböző részén eltérő módon ment végbe; de a 16. századra a latin humanista művelt
ség a fejlettebb országokban fokozatosan átterjedt a tudós filológusok és az államappará
tusok vezető tisztviselőinek szűkebb rétegeiből a városi értelmiségiek és a gazdasági 
életben irányító szerepet vivő polgárok körére. A humanizmus nemzetközi áramlata kel
tette fel az érdeklődést a nemzeti múlt és a tudományok legújabb eredményei iránt. 
Hasonlóképpen a humanista filológusok munkái fedezték fel a különböző országokban 
az anyanyelv értékeit és tudatosították a nemzeti nyelvű iskolázás fontosságát. A fejlettebb 
országokban — így Itáliában — a nemzeti nyelv a reformáció előtt tért hódított az iro
dalomban s még inkább a népszerű sajtótermékekben.17 A gazdasági-társadalmi fejlődés 
alacsonyabb színvonalán álló területeken viszont — humanista kezdeményezések után 
— lényegében csak a reformáció elterjedésével alakultak ki a nemzeti nyelvű irodalmi 
tevékenység előfeltételei. 

A 16. században a fenti változások következtében kiszélesedett, sokrétűbbé vált a nyom
dászok kiadói tevékenysége. Csupán a nagyobb tőkével rendelkező nyomdák specializálód
hattak kizárólag tudományos művek közreadására. A legtöbb könyvsajtónak pusztán 
gazdaságossági szempontból is vállalnia kellett a reformáció eszméinek terjesztését 
s a polgárság körében jelentkező, új olvasói igények kielégítését. S mivel maga a polgár
ság különböző rétegekből tevődött össze, művelődési, olvasói igényei is differenciáltak 
voltak. 

A 16. században a társadalom valamennyi rétege elsősorban az aktuális események 
iránt érdeklődött. E forrongó korban az új helyzethez való igazodás szinte kónyszerí-
tette az embereket arra, hogy figyelemmel kísérjék a politikai ós világnézeti küzdelmeket; 
a pápaság ellen folyó harcot éppúgy, mint a reformáció belső ellentéteit feltáró írásokat. 
Minden társadalmi osztály különösen érzékenyen reagált az érdekeit közvetlenül érintő 
eseményekre. Ezért voltak sikeres kiadványok az uralkodók, főurak egymás ellen foly
tatott vetélkedéseiről, újabb és újabb politikai csoportosulásairól, a gazdasági fejlődés 
lehetőségeit kiaknázó vállalkozásairól szóló híradások, továbbá a különböző témájú hi
vatalos rendelkezések. A polgári értelmiség szellemi elitje az ilyen jellegű alkalmi hír
forrásokon kívül igyekezett megszerezni a korszerű művelődési lehetőségeket nyújtó, va
lamint a szórakoztató könyveket is. A még nem rendszeres olvasók számára viszont szinte 
kizárólag a pár leveles újságok, röpiratok jelentették a világ dolgaiban való eligazodás 
lehetőségét. 

16 KARDOS Tibor: A magyarországi humanizmus kora. Budapest, 1955. 7— 9. 
17 KLANICZAY Tibor: A múlt nagy korszakai. Budapest, 1973. 14. 
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Az aktuál i s eseményekről szóló tudós í tások rendszer int nemzet i nyelven í ródtak , 
hogy a t á r sada lom legszélesebb rétegeit informálhassák. Ugyanezen okból t öbb lat in m ű 
ve t — uralkodói rendeleteket , pápa i bu l láka t , v i t a i r a toka t — közvet len a la t in k iadás 
u t á n a nép nyelvén is közread tak . A népszerű tudósí tások, o lvasmányok, újságok, röp
lapok folyamatos m u n k a a l k a l m a t b iz tos í to t tak a nyomdászoknak , célszerű vo l t t e h á t vál
lalni k i n y o m t a t á s u k a t . Az aktuá l i s t émá jú sa j tó te rmékek azonban elég g y a k r a n n e m kí
vána tos eszméket is t a r t a l m a z t a k . A Was d$ ivörtlein Sela in sich hab c ímű , nyomdásznév 
nélkül megjelent P e y p u s - n y o m t a t v á n y jellegzetes példája annak , h o g y a n i k t a t t a k be 
n e m tá r sada lmi kérdésekkel foglalkozó m ü v e k b e is osztályel lentétekre u ta ló pé ldáza to
kat . 1 8 E nyolc leveles kis m ű b e n a következő sorok o lvashatók: „ W e n n der reiche m a n 
redet , so schweyget alle m a n . . . R e d e t aber auch der a rme , so sagt m e n : H a , wer ist 
der?" 1 9 

A P e y p u s - n y o m d a ugyancsak impresszum nélkül megjelent másik k i adványában 2 0 a 
m a g á t Heinz Scharffensteinnek nevező szerző Mainz vá rosának tanácsa és Mil tenberg 
lakóinak ellentéteiről tudós í t a városból elűzött lu te ránus prédiká tor , J o h a n n Draconi-
tes ügyével kapcsola tban. 2 1 E z t a m ű v e t cenzori engedéllyel al igha a d h a t t a volna ki a 
n y o m d a , ez esetben t e h á t a nyomdásznév elhal lgatása indokol t . 

N e m ilyen egyér te lmű a nyomdász -anonymi tá s oka a legtöbb 16. századi újságnál , 
népszerű sa j tó terméknél , te rmészet i ka tasz t rófákról s m á s érdekesebb eseményekről 
szóló tudós í tásoknál . Még kevésbé az olyan h iva ta los jellegű k i adványokná l , m i n t együ t te 
sünkben az 1529. évi speyeri b i rodalmi gyűlésről k i ado t t szöveg.22 Ugyanez vonatkoz ik 
azokra a n y o m t a t v á n y o k r a , amelyek V. Ká ro ly seregeinek római bevonulásáról ,2 3 a 
császár 1530. évi koronázásáról ,2 4 illetve Eleonóra ki rá lyné — I . Ferenc francia ki
rá ly felesége — 1531. évi koronázásáról a d n a k hírt .2 5 E ké t u tóbb i tudós í tás csupán 
p á r l apra terjed, de részletesen mél ta t j a a fejedelmi ünnepségek résztvevőinek p o m p á s 
r u h á z a t á t és ékszereit . A jobb m ó d ú polgárok ugyanis e k o r b a n különös érdeklődést 
t a n ú s í t o t t a k az ura lkodók és feudális u r ak éle tmódja i rán t és m a g u k is kedvel ték a d ivatos , 
d rága r u h á k a t , költséges szórakozásokat . Pedig a reformáció purif ikáló tendenciá ja nem
csak a t emplomból számiízte a művészi a lko tásoka t és a p o m p á s pap i viseletet, h a n e m 
a józan, t aka rékos morá l szellemében a polgárság ilyen jellegű törekvéseivel , igényeivel 
is szembeszáll t . Egyé r t e lműen megnyi lvánul ez a tendencia a b b a n az impresszum nélkül 
k i ado t t P e y p u s - n y o m t a t v á n y b a n , amelynek szerzője az t fejtegeti, hogy milyen öltözék
ben illik a férf iaknak és nőknek a t e m p l o m b a n megjelenni.26 

A népszerű n y o m t a t v á n y o k ú jabb t ípusához ta r toz ik a mos t megha tá rozo t t Peypus-ki -
a d v á n y o k közö t t az 1530. évi római és f landriai á radásokról készült híradás.2 7 Mindkét 
eseményről t ö b b beszámoló ismert , m e r t a különös természet i jelenségek, csapások a 
l egnagyobb érdeklődést kel tő, 16. századi h í ranyagokhoz t a r t o z t a k . 

H o g y mié r t je lentek meg a sem poli t ikai , sem vallási é rdekeket n e m sértő tudós í tások 
impresszum nélkül , a r r a ese tenként i és k o n k r é t válasz he lye t t csak á l ta lánosságban követ-

18 Jegyzék 8. té te l . 
19 A2 verzó levél. 
20 Jegyzék 2. té te l . 
21 A t é m á r a vona tkozó egyéb k i a d v á n y o k a t 1. S C H O T T E N L O H E R , K a r l : Bibliographie 

zur deutschen Geschichte im Zeitalter der Glaubensspaltung 1517—1585. Leipzig 1933—1966. 
I I . 25842—25843. 

22 J egyzék 4. té te l . 
23 Jegyzék 3. té te l . 
24 Jegyzék 5. té te l . 
25 Jegyzék 7. té te l . 
26 Jegyzék 1. té te l . 
27 Jegyzék 6. té te l . 
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keztet h e t ü n k az újságírás korabel i gyakor la tából . Az újságokban közreado t t h í ranyagok 
szerzőiről va jmi keveset t u d u n k . Legtöbbször nevük sem m a r a d t fenn azoknak, akik az 
újságok vagy az a lkalmi tudós í tások szövegeit összeáll í tot ták. H iva tá sos író v a g y m á s 
okból ismert személyiség kevés lehe te t t közö t tük . Az sem valószínű, hogy az esetek több
ségében m a g u k élték á t , l á t t ák az eseményt s tudós í t ása ikban saját megfigyeléseiket, 
é lményeiket foglalták össze. A 16. századi újságok, h í radások forrása rendszer in t a hely
színről kü ldö t t levél, rövid leírása a tö r t én teknek , amelyben g y a k r a n téves ada tok , 
nevek szerepelnek.28 A nyomdász a tudós í tások szövegét n e m ellenőrizhette s így azok 
hitelességéért, megbízha tóságáér t sem vá l l a lha to t t felelősséget. Az olvasók többsége n e m 
is igényelte a megbízha tó t á j ékoz ta tás t ; fontosabb vol t számára , hogy minél gyorsabban 
értesülhessen az eseményekről . A nyomdászok t e h á t igyekeztek minél t ö b b h í r anyago t 
beszerezni s azok egyeztetésével , v a g y az érdekesen megfogalmazot t tudós í tás egyszerű 
leközlésével elsőként beszámolni a fontosabb eseményekről . H a pedig m á s saj tók megelőz
t ék őket a hírközlésben, akkor aggályoskodás nélkül ú j r a n y o m t á k a k o r á b b a n napvi lágot 
l á to t t ú jságokat , röp i r a toka t . I lyen jellegű k iadványa ikon azonban a megjelenés körül
ménye i t e lhal lgat ták, hogy mentesül jenek a megb ízha ta t l an h í rek terjesztése, vagy az 
u t á n n y o m á s vádja m i a t t meg ind í tha tó felelősségre vonás tó l . 

Sokféle körü lmény közre já tszot t t e h á t abban , hogy az ak tuá l i s t émájú , 16. századi 
n y o m t a t v á n y o k — köz tük az eddig n e m eml í te t t ura lkodói rendelkezések, pápa i bul lák, 
búcsúlevelek, zsinati ha t á roza tok , kereskedelmi szerződések, a különböző békekötések
ről és a török előretöréséről h í r t adó tudós í tások, újságok — többsége nyomdahe ly és 
nyomdásznév nélkül jelent meg. 

Az újságok és a lkalmi h í radások gyors közreadása különösen az olyan városokban bi
zonyul t jövedelmező vál la lkozásnak, amelyek a bel- és külkereskedelem csomópont ja iba, 
vagy legalább ú t v o n a l á b a estek. N é m e t nye lv te rü le ten Nürnbe rg egyike volt a nemzet
közi kereskedelem fontosabb cen t rumainak . Az ilyen fejlett gazdasági és kul turá l i s köz
p o n t o k b a n nemcsak a helyi lakosok vásá ro l t ák meg az újságokat , h a n e m a távolból 
érkezők is igyekeztek megszerezni a legújabb eseményekről megjelent tudós í t á soka t . 
Csaknem va lamenny i 16. századi nürnberg i nyomdász foglalkozott t e h á t újságok, röpira
tok , szórakozta tó o lvasmányok, szenzációs h í ranyagok közreadásával . 

Fr iedr ich P e y p u s Ulrich P inde r m a g á n n y o m d á j á n a k vezetőjeként kezdte működésé t , 
majd P inde r leányával k ö t ö t t házassága u t á n a násza jándékba k a p o t t n y o m d a i felszere
léssel önál lósí tot ta m a g á t . Röv id idő a l a t t N ü r n b e r g legjelentősebb n y o m d á j á v á fejlesz
t e t t e üzemét . Kapcso la tban állt k i tűnő összeköttetésekkel rendelkező k iadókkal ós saját 
könyvüzle te is volt . A város számos hivata los k i a d v á n y a jelent meg sajtóján.2 9 Minthogy 
sok n y o m t a t v á n y a impresszum nélkül kerü l t forgalomba, a szakirodalom még hozzá
vetőleges számot sem közöl n y o m d á j a feltételezhető összterméséről. A Br i t i sh L ib ra ry 
16. századi a n y a g á t feltáró ka ta lógus kereken 130 k i a d v á n y á t írja le.3 0 Az Országos 
Széchényi K ö n y v t á r an t ikva-gyű j teménye 94 P e y p u s - n y o m t a t v á n y t foglal m a g á b a . 
E z u tóbb i , n e m jelentéktelen k ö n y v a n y a g t e t t e lehetővé, hogy impresszum nélküli 
n y o m t a t v á n y o k b a n is felismerhessük a P e y p u s - n y o m d a t ípusai t , díszeit s n é h á n y ú jabb 
k i a d v á n y t t á r j unk fel egy teljességre tö rekvő Peypus-bibl iográfia összeállí tásához. 

Az á l t a lunk megha tá rozo t t kora i nürnberg i n y o m t a t v á n y o k Fr iedr ich P e y p u s igény
telen kiáll í tású, olcsó k iadványaihoz t a r toznak . Művelődés tör ténet i szempontból mégsem 

28 S C H O T T E N L O H E R : Flugblatt i .m. 152—153. 
29 B E N Z I N G : Buchdrucker i .m. 333. 
30 Short-title catalogue of books printed in the German-speaking countries and Germán 

books printed in other countries from 1455 to 1600 now in the British Museum. London 
1962. 1130—1131. 
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érdektelenek: arról tájékoztatnak, hogy sokféle információt vártak a könyvsajtóktól a 
reformáció korának polgárai. Sokan olvasták ezeket a nyomtatványokat és kevesen őriz
ték meg őket: így ma értékes ritkaságok. 

* 
Impresszum nélkül kiadott Peypus-nyomtatványok 

1. Eyn Sermon wy-// der die vnzymliche vn vnorde-// liehe Tragung d' zypffel-
biredt// vnder dem heilgenn Gotlichen// ampt zu Rottenburgk auff d'// Tauber, jm 
xxj Jar Gefcheen.//- [Nürnberg, Friedrich Peypus, 1521.] — 4° [7] lev. (Címlapkeret.) 
Ant. 4585 
Ugyanezt a címlapkeretet Romming: Penitentiarius-ában (Ant. 4395), a típusokat 
az 1515. évi Lukianos-kiadásban, illetve az 1520-ban megjelent Luther: Eyn kurtz 
Form-ban (Ant. 2040, Ant. 4584(3)) használta a nyomda. 

2. SCHARFFENSTEIN, Heinz: Warhaftiger be-// rieht Heintzen Von Scharffen-// 
fteins wie vnd aus was vrfachen dye/ / Miltemberger durch die Mentzifchen// Rethe 
in hafft auff gepurlich ftraff// genommen fey.// Gegen eine erdichten gifftigë auff-
fchreibë// Johan Drachen der i'ich nennet Doctor// Karleftat// — [Nürnberg, 
Friedrich Peypus, 1523 ?] — 4° [16] lev. (Címlapkeret.) Ant. 2378 
A címlapkeret kópét közli: Pflugk-Harttung, J . v. : Kunstgewerbe der Renaissance. I. 
Rahmen deutscher Buchtitel im 16. Jahrhundert. Stuttgart, 1909. 73. tábla. A betű
típusokat az 1520. évi Luther: Eyn kurtz Form című kiadványában (Ant. 4584 (3) 
használta Peypus. 

3. Warhaftige vnd kurtze// bericht In der Summa, wie es / / yetzo, im Taufent Fünff-
hundert vnd üben vnd// zweintzigften jar, den vj. tag May, durch Rö-// mifcher 
Keyferlicher, vnd Hifpanifcher Kö -// nigklicher Maieftet kriegßvolck, In er-// obe-
rung der Stat Rom ergangen// ift, biß auff den xxj. tag Junij . / / — [Nürnberg, 
Friedrich Peypus, 1527.] — 4° [10] lev. (Címlapmetszet.) Ant. 2776. Ynt. 3131 (22) 
Ugyanezzel a típussal és iniciálésorozattal jelent meg 1524-ben a G. Besler, H. Boehmer 
és W. Volprecht által összeállított Appellation (Ant. 10. 116). 

4. Des Chur// fürfte zu Sach-// ffen etc. abfchied auff// ytzigen gehalten// Reychstag 
zu Speyrn.//Anno.// 1529. — [Nürnberg, Friedrich Peypus, 1529.) — 4° [4] lev. (Cím
lapkeret.) Ant. 3131 (34) 
A címlapkeret 1520-ban Luther: Eyn kurtz Form című munkájának Peypus-kiadásában 
(Ant. 4584 (3) szerepelt már, a betűtípusokat az 1522. évi Reformáción der Stat Nürem-
berg-ben (Ant. 587) használta a nyomda. 

5. Kayferiicher Maye// ftat byde Krönung, deren// die Erft am xxij. mit einer// Eyfnen, 
die Ander am// xxiiij. Februarij mit// einer guide Krön// zu Bononia// Im 1530. Jar// 
gefchehen//feyn.//— [Nürnberg, Friedrich Peypus, 1530.] — 4° [6] lev. Ant. 3131 (42) 
Ugyanezekkel a betűtípusokkal és iniciálósorozattal készült 1522-ben a Reformáción 
der Stat Nuremberg (Ant. 587). 

6. Warhafftige anzey-// gung der graufamen, er-// |chröcklichen übergieffung der Tiber 
zu// Rom, vnd des mors un Se-|| landt vnd Flan-| | dem, zo.|| In difem 1530. jar ge
fchehen. || — [Nürnberg, Friedrich Peypus, 1530.] — 4° [4] lev. Gesamtkatalog der 
preussischen Bibliotheken, 5. 6621. Ant. 3131 (50) 
Ugyanazokkal a betűkkel és iniciálésorozattal készült, mint 1524-ben a 3. tételnél 
említett Appellation (Ant. 10. 116). 

7. Wie vnd mit was 11 groffer Königlicher Maie-|| ftat, herrlichayt, Sollennitet, gezierde 
vnd 11 freuden, die krönung der aller Chriftenlich-ften vn durchleuchtigen Fürftin vfi 
Fraw-| | en, Frawen Leonora, yetzt gekrönten || Königin in Franckreych (vor-|| mais 
vnerhört) auff den 5.| | Marcij des 31. jars| | gefchehen vnd begangen|| worden ift. || 
— [Nürnberg, Friedrich Peypus, 1531.] — 4° [4] lev. Ant. 3131 (52) 
Ugyanazokkal a betűkkel ós iniciálósorozattal készült, mint 1524-ben a 3. tételnél 
említett Appellation (Ant. 10. 116). 

8. Was d;3 wört-|| lein Sela in fich hab, || Ein kurtze meynung eines Leyen || auff ein 
Chriftlich vrteyl ge -| | ftellet, So man offt in | | Pfalmen hat . | | . . . M. D. XXXI . — 
[Nürnberg, Friedrich Peypus]. — 8° [8] lev. Ant. 5990 (3) 

A két nagyobb betűtípust a 3. tételnél említett Appellationban (Ant. 10.116), az iniciá
lésorozatot az 1526. évi Eobanus Hessus-kiadásban (Ant. 4312) használta a Peypus-
nyomda. 
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Mikor kerül t a könyvtárba? (A provenientia sajátosságai a Debreceni Református 
Kollégium régi á l lományának két kötetével kapcsolatban.) A szellemi ha t á sok vizsgálata 
némelykor egy k ö n y v vagy egy különösen fontos k iadás meglété t avagy h i á n y á t hasz
nál ja b izonyí tékul . A pé ldány azonosí tásá t természetes dolog a benne o lvasha tó kel
t eze t t bejegyzésre a lapoznunk, hisz a tu la jdonba vétel , lajstromozással együ t t , a ko
r á b b i századokban gyarapí tás i bélyegző nélkül t ö r t én t , de valamilyen h iva ta los eljárás
sal kapcsolódot t . A tö r téne lmi t é n y azonban a keltezés ellenére is lehet egészen más , 
noha ezt csupán vé et lenül igazolhat juk. 

A Debreceni Református Kol légium könyvtá ros i bejegyzései a X V I I I . század folyamán 
(ismereteim szerint á l t a l ában 1718 óta) t a r t a l m a z z á k a keltezést, az á l lományba kerülés 
módjá t , és a kö t e t há t só kö tés táb lá jának belsején a jelzetet . (Korább i gyakor la t szerint 
a jelzet a címlapon, m a j d az első kö tés táb lán van.) „Liber illustrissimi Collegii Reforma-
t o r u m Debrecinens is" az á l t a l ában haszná l t megnevezés. K ö v e t i sokszor az a jándékozó 
megnevezése, vagy m á s alkalomé, s szerzeményezés módjá ra uta lással (,,in auc t ione" , 
, ,aere e m t u s " , „ g r a t i a r u m act ione accepi t" , , ,dono ded i t " , „ jus to p r e t i o " s tb . ) . Majd a 
„Bibl io thecar ius Ord ina r ius" (később a „Bibl io theeae Praefectus Professor", esetleg 
a „senior" , vagy mindke t tő ) a láírása és a keltezés zárja az á l lományba ik ta tás t . 1 

1. Kecskeméti Máté könyvtárának egyik kötete 

í g y ta lá l juk ezt azon a kö t e t en is, amely m a a Református Theológiai Akadémia 
egyház tö r téne t i s zeminár iumában t a l á lha tó , 367-es sorszámmal , a korább i egyetemi helyi
ségből visszakerül t egyik polc sa rkában , O r t v a y T ivada r ké tkö te tes ívré tű m u n k á j á n a k 
o l ta lmában. 2 Az előzék verzóján, a körbélyegző mel le t t v a n a leltárbélyegző, az egyház
tö r t éne t akkor i professzora, if j . Révész I m r e szép vonású í rásával k i tö l tve : „ A debreezeni 
m . ki r . t u d o m á n y egye tem egyháztör tónelmi szeminá r iumának k ö n y v t á r a 1601 l t r . sz. 
1936/37." 

Az egyetemi szeminár iumok kéz ikönyv tá rá t a kollégiumi a n y a k ö n y v t á r á l lományából , 
nagyrész t a deposi tor ium anyagábó l á l l í to t ták egybe. E kö t e tben is o lvasható a ceruzás 
megjegyzés az előzékén: „ I . , 3 d u p l . " . Mindjár t mel le t te va lami lyen dup lum jegyzékre 
u t a l a „dup l . 9 " jelölés (Géresi K á l m á n haszná l t kék ceruzát ) . A címlevél a l ján m á r e 
századi bélyegző v a n : „Debreezeni Ref. Főiskola Dup l . k ö n y v t á r a 265" . 3 I n n e n kerü l t 
t e h á t a kö t e t a ha jdan i egyetemi szeminár iumba, 729-es r a k t á r i jelzettel . Kövessük visz-
szafelé a k ö n y v ú t j á t a X V I I I . századi t éka jelzetek segítségével. 

A negyedré t , fehér há r tyakö t é s gerincén gubacs tón táva l ez v a n felírva: „Ac ta Synodi 
Nat ional i s . Dordrech t i . AA. V I I I . 3 1 " . E z a felírás az 1781 t á j án készült , kel tezet len lel
tá r jegyzékekben szereplő jelzettel megegyezik, és a há t só kö té s t áb lán is o lvasható , le
húzva . U g y a n o t t , a há t só kö tés táb la al ján v a n a B B . X X . 17. jelzet, — ez a B u d a i Ézsaiás 
idején, 1797-től ha szná l a tban vol t ha tkö t e t e s ka ta lógus , és a hozzá 1798-tól készült lel
t á r i (helyrajzi) jegyzékekkel egyezik. I t t még egy, lehúzot t jelzet is o lvasható , B . V I . 2. 

1 A kéz i r a t t á rban megőrzö t t jegyzékek és le l tá rnaplók ada t a i r a való aprólékos h iva t 
kozásoka t mellőzöm. 

2 Magyarország egyházi földleírása. B p . 1891. — A polc a pe reme mögé visszacsúszott 
k ö t e t e t anny i ra elrejti, hogy egy időben elveszet tnek is h i t t ék ; m a g a m sem b u k k a n t a m 
r á egy ízben, mikor csak úgy emlékezetből a k a r t a m megta lá ln i . 

3 A ceruzás bejegyzés azonban n e m az első a r m a r i u m és t r i p lum jelentésű, m i n t vélhet
nék , h a n e m a n y o m t a t o t t jegyzékre vona tkoz ik : A debreezeni ref. főiskola könyvtárának 
többszörös példányai. I . közlemény. Debrecen, 1867. — Mindjár t elöl, a 3. té te l . Ez az t is 
jelenti , hogy n e m vol t h a r m a d i k pé ldány , a h i r d e t e t t d u p l u m o k közö t t pedig ez a m á 
sodik n e m kel t el. (Egyéb ada tok , a má ig meglevő pé ldányról a következő jegyzetben 
ta lá lha tók . ) 
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Ennek az idejét csupán megbecsülhetjük, mert a század 40-es éveiből, amikor így jegyzé
keitek, nem maradt meg a könyvtári nyilvántartás. 

Ezt a hasonlítgatást, egyáltalán a kötet végére lapozást mellőzhetőnek mutatja az elő
zéken olvasható és legelső állománybavételnek tűnő beírás: Liber I. Collegii Reform. 
Debrecinensis. Sign. Anno 1774. die 25 Julij. (Bíró György kézírása, akinek számos kötet
ben találjuk az akkori átrendezés vagy átvétel alkalmával készült beírását.) 

Ugyanott azonban három másik jelzet nyomán tovább nyomozhatunk. A két ízben is 
felírt, aztán későbbi ellenőrzéskor lehúzott 6. L. O. 3. Lib. 7. jelzet az 1738-ban, Maróthi 
György irányításával, Jánki Péter által készített nyilvántartással egyezik. De ugyanez a 
jelzete az 1714-ben készült jegyzékben is. Viszont a lehúzatlan, E. 3. 18. jelzet a címlap 
nélkül megmaradt, valószínűleg 1751—1757 között használt betűrendes kötetkatalógus
ban használt jelzet. (Ekkor már az állományban meglévő két példány egymás mellett 
volt a polcon, a máig megőrzött példánnyal itt nem foglalkozom.)4 

Olvasható ugyan a kötet címlevelén, hogy Liber Scholae Debrecinae, — de a keltezés 
biztos adata mellett az ilyen jelölés nem mindenkor kelt érdeklődést. Jóllehet, a kollégi
um történetéből régóta ismeretes, hogy a városi tanács a schola nostra megnevezéssel a 
XVI—XVII. században említette a sajátjának tartott intézményt. Attól kezdve aztán, 
hogy Martonfalvival gazdagodva, már nem illett az intézményre a korábban is csak gyéren 
használt illustre Gymnasium (noha ez sem volt akármely rang, Keckerman is ilyenben 
tanított), az Amplissimus Coetus birtokolta a kollégiumot könyvtárostól. Megfigyelésem 
szerint a XVIII . század második évtizedéig még föl-fölbukkan a Coetus és a communi-
tas hangsúlyozása, de a Maróthi György által átrendezett könyvtár már csak azt a 
szabványosított megnevezést használja, amelyet e kötetből már idéztem. Teljes címe: 

Acta Synodi Nationalis, . . . ordinum generalium Foederati Belgii Provinciarum, Dor 
drechti habitae anno M D GXVIII et M D ÖXIX. Accedunt plenissima, de quinque arti 
culis, theologorum iudicia. Dordrechti, 1620. 4° t4, t t 8 — ttt8> t t t t6> A8—Z8, Aa8—Bb8 

Cc6, a8—u8, x4, Aaa4—Zzz4, Aaaa4—Zzzz4, Aaaaa4 —Ddddd4, Eeeee5+1 = [51], 411, 326 
413 pag.) 

Azonban nem az eszmetörténeti és egyháztörténeti fontossága miatt választottam ezt 
a kötetet. 

Hanem azért, mert kétségtelen bizonyítékaink vannak rá, hogy már 1631 óta az akkori 
könyvtárban volt ez a hivatalos kiadvány. Az előzéken, igen ritka kivételként, XVII. 
századi könyvtári bejegyzés is van: Liber Scholae Debreczinae At 1639 °. Az évszámot 
később igen erőteljesen kihúzták, lehet, hogy már ennél is korábbi jegyzékelésre utal, 
és 1629 lenne. Eligazít, hogy a kötet tulajdonosa, mint ugyanígy még egy tucatnyi 
másik kötetnek, amely máig megmaradt: Kecskeméti Máté. így szokta jelezni: ,,Ex 
libris Matthaei Keezkemethj".5 Róla pedig hivatalos eljárás révén tudunk. A kézirattár
ban megőrződött, aláírás nélküli fogalmazványon ezeket írja Tóth Sámuel: 

4 Teljesség kedvéért megjegyzem, hogy a ma D 130/a jelzetű példány is minden bizony
nyal a XVII. században került a gyűjteménybe. Pedig ezen is 1774. július 25-én kelt 
bejegyzés olvasható. Első tulajdonosa, a címlevélen és a kötéstáblán olvasható bejegyzés 
szerint 1644. márc. 2-án vásárolta a németalföldi tanulmányútján. I t thon szerezte meg 
az, akitől a könyvtárba került: Est Andreáé Szepsinj Aő 68 Die 27 April. — Tehát csak 
az a Szepsi András lehetett, aki 1657-ben, a Series-ben utólag írt jegyzet szerint secunda 
vice ingressus. 

5 Azért ajándékozhatott a könyvtárnak 1629-ben, mert az előző évben lett debreceni 
tanár, ötesztendős külföldi tanulmányútja végeztével. D 449 jelzetű kötetünk ismertetése 
olvasható Herepeinél (Adattár . . . I I I . 420.) Ő azonban az angol földön is megfordult 
diák adatainak nem jöhetett nyomára, mert Szabó Károly egyetlen külföldi munkáját 
sem ismeri, így aztán Szinnyei és Zoványi sem említi. 
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,,A tiszántúli ref. egyházkerület legrégibb jegyzőkönyvéből. . . . 2) A Kecskeméti 
Máté könyvtára a debreczeni főiskolának ítéltetik oda. 

64* lap. 
1632 Március 3. 
Debreczenben az esperestek s némely tekintélyesebb lelkészek összevegyülnek jelen 

van Szepsi Mihály abaújvári esperest is. 
Végeztetett: 

Kecskeméti Máté testvére Dániel a törökök segélyével maga s egy nőtestvére számára 
a debreczeniektől 100 forintot csikart ki, mint állítólag testvére javait. Ezen per eligazí
tásába a Kecskeméti Máté könyvtárára nézve, a debreczeni főiskola érdekében, az egy
házkerületi hatóságnak is be kellett folyni, be is folyt, és a peres ügyet elintézte. 

Mindezek az egyházkerület legrégibb jegyzőkönyvének most készülő indexéből irvák 
ide ki. Későbbi időkről, azt hiszem, többet szolgálhatok. Különben a régibb iskolai tör
vények lehetnek talán e részben különösen gyümölcsözők."6 

A jegyzőkönyvben megőrződött adatok hiányában maga a címlevélben olvasható 
név nem igazítana el, mert jónéhány kötet, amelyen XVI. és XVII. századi tulajdonosok 
neve olvasható, hosszas vándorlás után valóban csak az előző században lett része a 
kollégiumi gyűjteménynek. Olyan is volt, hogy a gyakori csereberék útján több ízben is 
más kollégium, particula diákjainak könyvei közül jutott vissza néhány évtizede a haj
dan itt használt kötet. Kecskeméti Máté könyvtárának ez a darabja azonban három 
évszázadon át tagja volt a hasonló egyháztörténeti kiadványok sorának és ha kikerült 
is az anyakönyvtárból, jó segítség a könyvtártörténet ismeretlen vagy elfeledett rész
leteinek tisztázásában. 

Az 1564. évi teljes megsemmisülés után mennyire pusztulhatott el a könyvtár az 
ismétlődő tűzvészek idején, például 1640-ben? — Kecskeméti Máté ma is meglévő köny
vei, köztük ez a kötet, azt is bizonyossá teszi, hogy nem kell az állomány teljes kicseré
lődésével számolnunk. Több-kevesebb károsodás, újabb példánnyal és későbbi kiadással 
való helyettesítés dacára is érdemes továbbkutatnunk annak reményében, hogy a XVII. 
századból öröklött állományról a katalógusok teljes hiánya és a keltezés nélküli be
jegyzések alapján képet alkothatunk. 

2. Az úgy vélt legkorábbi ajándék 

Szükségesnek véltem az eddigiekben, hogy a hasonlók példázására igazoljam egy kötet
ről az állományba kerülés korai idejét, egy évszázaddal korábbit, mint amit a keltezett 
beírásból igazoltnak tekinthetnénk. De mindjárt azt is szükségesnek érzem, hogy egy 
másikról megmutassam, egynéhány évtizeddel később jutott a könyvtár birtokába, 
mint ahogyan a korábbi gyér szakirodalom számon tartja. 

Géresi Kálmán a millenniumi értesítőben a következő mondatokkal kezdi a könyvtár 
történetét: 

„Mint maga a debreczeni főiskola, úgy könyvtára is első sorban a protestáns hívek 
könyv-adományaiból, részint pedig könyvek vételére adott pénz-adományokból alakult 

6 Egyházkerületi Nagykönyvtár, Kézirattár, R 1438. — Id. RÉVÉSZ Imre készített 
magyar regesztákat az egyházkerület régi levéltári anyagához, ezt adta ki később Tóth 
Sámuel, Révész hivatali utóda. Az itt idézett rész ugyan a DPL 1883. 33. és 42. lapjain 
olvasható, de láthatóan tájékoztatásul készítette valakinek ezt a kéziratot. Későbbi 
könyv formában: Adalékok a tiszántúli ev. ref. egyházkerület történetéhez. Debrecen, 
1894. (A regeszták szerzőségére, 1. Révész Kálmán megjegyzéseit, PrSz 1898. 560 — 561. 
— Kiegészítése BOROVSZKY Samu: Tiszántúli ev. ref. papok. [1680 előtt ordináltak név
sora] — TT 1898. 621 — 652. Klny. is. — ZOVÁNYI Jenő pótlásai, főleg az esperesek név
sora, Révész szerzőségének hangoztatásával, ThSz 1926. 720 — 722.) — A debreceni 
bibliográfia ezeket a jegyzőkönyvi közléseket nem említi. 
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. . . A k ö n y v t á r u n k r a vona tkozó legrégibb a d a t Szent B e r n á t műve i 1520-iki leydeni 
k i adásának p é l d á n y á b a n la t in nyelven beírva ta lá l t a t ik . Vé t e t e t t ugyanis ezen k ö n y v 
egy jól tevőnek (a neve t n e m lehet elolvasni) »hagyományából , k i k ö n y v t á r á n kívül 
könyvek vételére pénz t is hagyományozo t t 1592«."7 

Ez a k ö t e t (Divi Berna rd i Abba t i s Clareuallis . . . opera omnia . . . Repe r tó r ium 
. . . s tudio a tq 3 indus t r ia F . L a m b e r t i Campestr is . . . nec non Laurent i j Dant i sceni . . . 
Lugduni , 1620. Joannes Clein.) m a is F 120 jelzetű, m i n t Géresi idején. Az á l ta la észrevet t 
sorok a lapszélen csonkák, a b izonyta lan olvasatból ok né lkül köve tkez te t t e az előbb 
idézet t megál lapí tás t , ami t azóta vá l toza t l anu l u t á n a m o n d t a k . 8 

V a n ké t vagy h á r o m X V I . századból eredő tu la jdonosa a kö te tnek , széljegyzeteik 
számos lapon olvashatók. Egy ikük anyanye lve néme t vol t , ezt n e m csupán a kezeírásá
n a k f rak túr be tűformái m u t a t j á k , h a n e m az előszóban egy odajegyzése. A b o n u m nobis 
c u m vno oculo szavak mellé ezt í r t a : „besser mi t e inem a u g . " — A későbbi használók kö
zül az egyik (aki a X V I . század végén a c ímlapra í r t a a jelzetet és a kö te t származásáról 
szóló jegyzetet) meggyőződésén és érdeklődésén p ro tes t áns h a t á s t vé lhe tünk . A m u t a t ó 
b a n pótol ja : „F ides sola just if icat . fol. 140." — A 140. levelén szintén o t t v a n a sola 
fides té te l re u ta lás . — I s m é t m á s kéztől való a fol. L X X V . szövegéhez (. . . missas 
célébrant , psalmos d é c a n t a n t . . . a rch id iaconat ibus impuden t e r hodie dece r t a tu r . . . fi-
lius perdi t ionis : demonium non modo d i u r n a m sed e t mer id i anum . . . ) fűzött k ivet í tés 
Missas p . füi9 pdi t ionis seu Ant ichr i s tus . Ezekből köve tkez te tve még lehetne a debreceni 
kollégiumé a kö te t . Még az sem lenne egészen megmagya rázha t a t l an , hogy a címlevél 
a l ján ez o lvasha tó : Sam. Szilágyi a b Ao 1739. Megvehet te volna va lamelyik könyv tá r i 
aukció a lka lmával , hisz a r ra máskor is v a n példa, hogy a k ö n y v t á r s zámára vásáro l t 
vagy a jándékozot t kö te tekből a professzorok megvál t ják m a g u k számára , amelyik kö te t 
n e m szükséges a k ö n y v t á r gyű j teményének . 

Az előbb b e m u t a t o t t , Kecskemét i Máté-féle kö te t tő l el térően azonban i t t a legkorábbi 
k ö n y v t á r i bejegyzés va lóban az előzéken olvasható , X V I I I . századi írással va ló : „Liber 
I . Collegii Re fo rma to rum Debrecinensis" . Keltezés nincs, köve tkez tessünk t e h á t a t éka-
jelzetekből. F. III. 15. jelzet v a n az előzéken (á t jav í tva később F 120-ra), ugyancsak a 
há t só kö tés táb lán . Ez a jelzet n e m ismétlődik erre a kö te t re vona tkozóan egyik megma
r a d t könyv tá r j egy zékben sem. A há t só kö tés táb la más ik ké t jelzete azonban igen. A 
lehúzot t B. VII. 2. jelzet az 1751 — 1781 t á j án ke le tkezet t le l tár jegyzékekben többször 
e kö t e t je lzeteként szerepel. 1798-ban a z t á n a Q. VI. 26. je lzetet k a p t a . E k k o r m á r az 
egyes t é k á k b a n a könyvek számozásá t n e m kezd ték minden sorban elölről, h a n e m fo
lyama tosan végigszámozták az egész 20—21 sort (annyi polca vol t az ekkor i könyvál l 
ványoknak) , és a ceruzával rá jegyzet t Q 132 jelzet az előzővel egyet je lent . Ez v a n a 
k ö n y v gerincén is, míg ma jd az új épüle tbe á tkö l tözö t t k ö n y v t á r b a n 1870 tá já tó l a má ig 
m e g m a r a d t jelzetet k a p t a . 

Ezek ér te lmében t e h á t az t kell vé lnünk, hogy a kö t e t e t P iskárkosi Szilágyi Sámuel 
berni t a n u l m á n y ú t j á n vásáro l ta . Majd hazatérése u t á n , 1742 —43 t á j án odaa jándékoz ta 
a kollégium k ö n y v t á r á n a k , m á r m i n t t aná r . Ezé r t lehetséges, hogy ugyancsak a könyv
táros d e á k n a k az í rása az előzékről idézet t bejegyzés, amelyik a Kecskemét i k ö t e t é t ú j ra 
besorol ta 1774-ben. 

7 A debreczeni ev. ref. főiskola értesítői az 1894 — 95. iskolai évről. 334 — 344. p . 
8 B A L O G H Ferenc : A debreczeni református kollégium története adattári rendszerben. 

Debrecen, 1904. 13. p . V A R G A Zsigmond: A debreceni református főiskola nagykönyvtára 
írásban és képben. Debrecen, 1934. I . 7. p . U g y a n ő : a 2. á tdolg . k iadásban , Debrecen, 
1945. 38 p . V a l a m i n t mindenki , ak i t ő lük idézet t . 
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A k ö t e t e t a besoroláskor, vagy n e m sokkal ko rábban , á t k ö t ö t t é k . A k ö n y v k ö t ő á l t a l 
megcsonkí to t t bejegyzésből ennyi m a r a d t meg a címlapon, a többi széljegyzet közé éke
lődve: 

E x aere | legato Ch [ ] | bi Pau l in [ ] | qui p rae te r s u a m Bibi [ ] | 
o thecam e t i am n u [ ] | mos coë = | mund i s li = | bris assi = | gnav i t | P r id . Cal 
| Apri l I 1598 I Collég | F r a t [ ] | Delp [ ] . 

T e h á t i t t n e m csupán a rosszul o lvasot t évszámot kell he lyesbí tenünk, h a n e m azt is 
meg kell m o n d a n u n k , hogy n e m lehet szó a debreceni re formátusok kollégiumáról . 
H o g y a z t á n a helységnév Delft (Delphium), vagy a R h ô n e to rko la t áná l levő Les Trois-
Maries (Delphicum t emplum) lenne, esetleg a Delph ina tus , az n e m is igazán fontos szá
m u n k r a . Az azonban n e m közömbös , hogy a legkorábbinak vél t k ö n y v a j á n d é k jó másfél
száz esztendővel később j u t o t t el a debreceni k ö n y v t á r b a . Az 1598-ban t ö r t é n t bejegy
zéskor A. 37. jelzet is kerü l t a lap te te jére , ugyanaz a kéz í r ta , aki az idézet t , csonka 
szöveget . D e ilyen t ípusú jelzet Debrecenben 1797 e lőt t n e m ismeretes . 

E vizsgálódás során t e h á t szegényebbek l e t t ü n k egy k ö n y v t á r i a jándék kora i kel tével , 
másrész t azonban gazdagod tunk is. A Liber Scholae Debrecinae feliratú köte tekrő l okkal 
e lmondhat juk , hogy jó részük a X V I I . században, méghozzá a n n a k is az első felében 
kerü l t a he lvét h i tva l lásúak d iákköz tá rsaságának b i r tokába . A következő évszázadban 
ezeket ú j ra besorol ták vagy á tsorol ták, a k ö n y v t á r rendezésének, illetve az egymás t 
vá l tó d iákkönyv tá rosok á tadás -á tvé te l i e l járásának kel tével . A szellemi ha t á sok és k a p 
csolatok k u t a t ó j á n a k tanácsos megfontolnia ezeket a körü lményeke t és az efféle könyv
t á r i gyakor la t velejáróit , h a egy-egy m ü meglétével vagy h i ányáva l kell va l ami t bizonyí
t an ia . 

F E K E T E C S A B A 

A bécsi ál lami nyomda (Staatsdruckerei) r o m á n könyvkiadási tervei az 1840-es években. 
(Adatok az erdélyi r o m á n könyvkiadás tör ténetéhez) . Ez a dolgozat ke t tős célt köve t : 
egyrészt be akar ja m u t a t n i , hogy az 1840-es években a H a b s b u r g bi rodalom vezető kö
rei — gazdasági szempontból — miben l á t t á k az erdélyi és a ( tervezett) bécsi r omán 
könyvk iadás jelentőségét , másrész t bőví teni akar ja a reformkori erdélyi r o m á n könyv
k iadás ra ós a r o m á n k ö n y v olvasóközönségére vona tkozó ismerete inket . 

Bécsben gazdasági t e rmésze tű okok h í v t á k fel a f igyelmet az erdélyi r o m á n könyvki 
adás ra . Az 1830-as évek végén gőzgéppel és n a g y o b b te l jes í tményű saj tókkal modern i 
zá l ták a bécsi á l lami n y o m d á t , de megrendelések h i á n y á b a n ezt a kapac i t á s t a nyá r i 
h ó n a p o k b a n m á r n e m t u d t á k m a r a d é k t a l a n u l k ihasználni . Ezé r t a n y o m d a igazgató
sága a lo t tóva l kapcsola tos m u n k á k a t ós a g imnáziumi t a n k ö n y v e k k iadásá t a k a r t a 
biztosí tani m a g á n a k , ez u t ó b b i t először csak a L a j t á n túl i t a r t o m á n y o k b a n . Az ügy az 
u ra lkodó elé kerül t , ak i 1845-ben Kübeckhez , az udva r i k a m a r a elnökéhez fordult , hogy 
tegyen javas la to t , va jon az á l lamkincs tá r nagyobb megterhelése nélkül n e m lehetne-e 
a b i rodalom „ távo labb i t a r t o m á n y a i " , v a g y n é h á n y n e m ka to l ikus felekezet s zámára 
vallásos és iskolai könyveke t k iadni . 1 K ü b e c k érezve az ügy poli t ikai sú lyát , vé leményt 

1 Az egész ügy összefoglalását lásd: H o f k a m m e r Präs id ia l -Akten 1846 : 10262. F inanz-
archiv, Wien . 



Közlemények 57 

ké r t Met tern ichtő l , ak i szokásához h íven ezt az ap ró mozzana to t is saját külpol i t ikai el
képzeléseibe ágyaz ta , s hosszan ér tekeze t t a vál lalkozás jelentőségéről. A b i rodalom kül
pol i t iká jának i r ány í t á sá t kezében t a r t ó á l lamkancel lár tá jékozot tsága , illetve tá jékozat 
lansága egya rán t emlí tést érdemel. A n n a k is t a n ú i lehetünk, hogy a bécsi vezető körök 
elképzeléseiben jó n é h á n y 18. századi beidegződés élt t o v á b b , miközben Auszt r ia kelet i 
célkitűzéseit megpróbá l t ák újraér tékelni és érvényesí teni . Míg K ü b e c k f igyelmét első
sorban a t a n k ö n y v k i a d á s k ö t ö t t e le, Met tern ich a görög-keleti egyházi könyvek k iadásá
n a k lehetőségei i r án t é rdeklődöt t , hiszen Bécsben még ekkor is sokan úgy t u d t á k , hogy 
az egyházi könyvek forgalmazása az a szál, amely a H a b s b u r g b i rodalom or todox val lású 
a la t tva ló i t a h a t á r o n tú l i or todoxiához köt i . Az ál lamkancel lár pedig úgy t u d t a , hogy 
ilyen könyvek mos t m á r csak Balázsfalván (a görög ka to l ikus papneve lde n y o m d á j á b a n !) 
je lennek meg, és így a könyve l lá tás ,,a haza i k o r m á n y z a t n a k és t öbbé n e m Oroszország
n a k köszönhető ." 2 Ausz t r ia keleti pozíciói erősítésének és a cári orosz befolyás visszaszo
r í t á sának szándékáva l p á r t o l t a h á t a r o m á n könyvkiadás i t e rveke t , és azok kivitelezésére 
ösztönözte az udva r i k a m a r á t , amely az a k t a vá l t á sok e redményei t összegező javas la tá 
b a n m á r t o v á b b szőve s félig-meddig idézve a kancel lár fenti nézete i t f igyelmezte te t t 
, ,a görög n e m egyesült lakosság külföldtől va ló függésére, h o g y kényszer í tve v a n bibli
á i t , evangél iumai t és szerkönyvei t m a g a s áron Oroszországból beszerezni ." 3 

í g y az oszt rák külpol i t ikai helyzetértékelés n y o m á n az ügy poli t ikai jelleget is ö l tö t t . 
K ü b e c k körvona laz ta az ál lami t á m o g a t á s lehetőségeit az o r todox egyházi és iskolai 
könyvek k i adásában . Az egyesült kancel lár ia viszont a n y o m d a nagyra tö rő szándékával 
szemben úgy foglalt ál lást , hogy m i u t á n a könyvk iadás á l t a l ában magánvál la lkozás , 
b iz tosí tani kell a szerző számára a k iadó k ivá lasz tásának szabadságát , és n e m szabad 
sér teni az olyan érvényes pr ivi légiumokat sem, m i n t például a b u d a i Egye temi N y o m d á é . 
Az ura lkodói h a t á r o z a t — amely e vélemény n y o m á n szüle te t t — megt i l to t t a az Állami 
N y o m d a bőví tését , viszont szorgalmazta a vallásos és az iskolai könyvek k iadásá t az 
o r todox lakosság számára . Miu tán a buda i Egye temi N y o m d á n a k a szűkebb ér te lemben 
v e t t Magyarországon az or todox vallásos ós az iskolai könyvek k iadására kizárólagos 
pr ivi légiuma volt , a f igyelem fokozot tan Erdé ly re te re lődöt t . 

Bécsből ugyanis a kancel lár iákon és a had i t anácson keresztül az illetékes egyházi 
és ka tona i szervektől je lentéseket kér tek , amelyek valóságos körképe t a d n a k az o r todox 
(vallásos és iskolai) könyvk iadás problémáiról . 

Erdé lyből először a ha tá rőrezredekre vona tkozó jelentések fu to t t ak be és ezek a könyv
szükségletet t ú l csekélynek l á t t á k ahhoz , hogy a bécsi ál lami n y o m d a számára üzlete t 
je lentsen. Anná l n a g y o b b figyelemét ke l t e t t ek Bécsben az or todox vikár ius , A. Saguna 
és az o r todox iskolai felügyelő, M. Fu lea jelentései s főleg a mellékelt k i m u t a t á s o k az er
délyi o r todox iskolák évi tankönyvszükségle térő l és a könyvek áráról.4 É r t ékes ada lékok 
ezek, h iszen mindeddig elsősorban G. Bar i tnak , a brassói r o m á n lapok szerkesztőjének 
1843-ban megjelent „ K ö n y v e k , o lvasók" című cikkéből lehe te t t rekons t ruá ln i a reformkori 
erdélyi r o m á n könyvfogyasztás és könyvte rmelés mér téké t . 5 Az erdélyi r o m á n olvasó
közönség befogadóképességének jellemzésére P . Cornea is G. B a r i t o t idézi, ak i szerint 
„ n á l u n k a legszükségesebb könyveke t is éppen csak 500—1500 pé ldányban a d t á k ki , és 
20 éven keresz tü l még n e m is l ehe te t t m i n d e l adn i " . E n n e k egyik oka — h a n g o z t a t t a a 
brassói r o m á n saj tó szerkesztője —, hogy a r o m á n k ö n y v olvasóközönsége kisebb, m i n t 

2 U o . 1846 : 3487 
3 U o . 1846 : 10262 
4 U o . : Saguna jelentése és hozzá mellékelve a Closius n y o m d a igazga tó jának k i m u t a 

t á sa a r o m á n könyvek áráról . Fu lea je lentésének lelőhelye: U o . 1846 : 7222 
5 G. B A R I T : Cärti, cititori. Foa ie p e n t r u m i n t e 1843. 5 1 . sz. 
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lehetne, mert az iskolában 16—20 éves életkorig csak tankönyveket olvasnak, a taná
rok nem buzdítanak a klasszikus szerzők olvasására, a fordítások rosszak és a könyvek 
drágák.6 A fent említett jelentések — a tankönyvek vonatkozásában — csak részben 
erősítik meg G. Barit véleményét, akinek sötéten látása, tapasztalatain kívül a román 
kulturális fejlődést célzó türelmetlen tenniakarásával, népművelést szorgalmazó szándé
kával is magyarázható. A román népoktatás kérdéseit legalaposabban ismerő ortodox 
iskolai felügyelő, M. Fulea szerint a nyolc legkeresettebb egyházi és iskolai használatra 
szánt könyvből évente 200—300 kelt el, a kimutatásában szereplő többi hatból pedig 
10—50—100 példányt lehetett évente eladni;7 a nagyszebeni preparandium hallgatói
nak, papoknak, tanítóiknak és iskolásoknak. 

A könyvek árának alapján (ezeket a kiadó, a nagyszebeni Closius igazgatója adta meg 
ós Saguna küldte fel) mélyebb bepillantást nyerhetünk a kor népoktatási viszonyaiba. 
Miután a korabeli egyházi iskolai jelentések szerint az 1840-es években Erdélyben a 
félmilliót meghaladó ortodox lakosságnak 280 — 290 iskolája volt, és a kimutatásokban 
jelzett 25—30 ezer iskolaköteles közül 8— 9 ezer járt iskolába,8 egy iskolára 3—6 (Wiener 
Währung azaz) bécsi váltóforint, egy iskolalátogatóra pedig 6—11 krajcár árú könyv 
jutott. Ezek az adatok annyiban túloznak, hogy a Fulea féle kimutatásban szereplő 
valamennyi könyvet, tehát az egyházi szerkönyveket is figyelembe vettük. A kifejezet-

6 P . CORNEA: Originele romantismului románesc. Buc. 1972. 674. 
7 Fulea jelentésének (lásd 4. j.) idevágó része: „Ex subversantibus Libris üli qui 

magis quaerentur, quive sub positione cathologi la2a4a5a6a7a10a et 118 specificati occu-
runt, annuatim in circa 200. ad summum 300. exemplaria, ex reliquis autem minus quae-
sitis a 10. usque 50. ad summum 100 exemplaria annuatim distrahi solere". A jelentéshez 
mellékelt kimutatás, amelybe a könyvek árát (bécsi váltóforintban) a Closius nyomda 
igazgatója szintén bejegyezte: 

Cathalogus 
Librorum Relationi sub 8a Április 1846 Numeroque Directorale 26. Reverendissimo 
Domino Scholarum Normalium Inspectori Ludovico Reinisch praestitae, adnexarum 1° 
Libellus elementáris Nominum hungaricis et cyrilianis litteris impressus pro syllabisa-
tione et lectione parvulum compositus. 24 xV. V. — 2° Libellus liturgicus omnes oratio-
nes sub decantatione Liturgiáé lectu et cantu necessarias continens. 12 x. V. V. — 3° 
Libellus Normalis regulás bene legendi et ortographice scribendi, nec non varias senten-
tias morales, et doctrinam contra superstitionem et falsas opiniones, ut et régulas sani-
tatis docens. 18 x V. V. — 4° Catechismus de Fide, Charitate, spe et oratione. 15 x V. V. 
— 5° Csaslov (Breviárium) seu liber orationes matutinas et vespertinas pro 7. septi-
manae diebus destinatas, ut et orationes Confessionis et Communionis, nec non orationes 
ad B. M. Virginem et Chronologiam 12. Mensium continens. 1 F 15 x V. V. — 6° Psal-
terium seu liber Psalmorum Davidis Regis et Prophetae psalmos laudatarios, gratias 
actorios, et spiritui corporique necessaria a Deo petitorios. 1 F 6 x V. V. — 7° História 
antiqui et Novi Testamenti. 12 x V. V. — 8° Expositio Evangeliorum et Epistolarum 
Dominicalium et Festivorum dierum. 35x V.V. — 9° Synopsis S. Scripturae veteris et 
novi foederis. 25 x V. V. — 10° Libellus morális 4. diaïogos continens, quorum primus 
super officiis, hominis erga semet ipsum, super parsimonia contra prodigilitatem, igna-
viam et avaritiam. 2U8 super officiis erga alios utpote: Deum, terrae Principem, superiores 
et omnes homines, super ortu Caesarum, judiciorum, legum, militum, contributionum, 
super evitatione furti, defraudationis, falsitatis, mendacii et innanis perjurii. 3US super 
officiis consotietis, ergo domesticos et miseros. 4US super Conscientia spiritus et super 
Religione dissent. 24 x V. V. — 11° Libellus officiorum subditorum erga suum Monarchum. 
12 x V. V. — 12° Octoich seu liber 8. tomorum super resurectione Domini Nostri Jesus 
Christi pro cantu reductorum. 1 F 10 x V. V. 13° Epistolographia. 20 x V. V. — 14° 
Arithmetica. Budae impressa. 30 x V. V. 

A felsorolt könyvek közül néhánnyal részletesebben foglalkozik: N. ALBTJ: Istoria 
scolilor românesti din Transilvania íntre 1800—1867. Buc. 1971., O. Ghibu: Istoria litera-
turii didactice românesti. Buc. 1975. 

8 KŐVÁEY László: Erdélyország statisztikája. Kolozsvár 1847. 293. 
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t e n iskolai haszná la t ra szánt könyvek a lap ján végzet t számítás t ö b b m i n t felére csökken
t i e m u t a t ó s z á m o k ér téké t . Edd ig is t u d t u k , de ezek az a d a t o k csak megerősít ik, hogy a 
ka tona i ha t á rő rv idéken az iskolázta tás e redményesebb vol t . Rendszeresebb iskolaláto
ga t á s t ós j obb t ankönyve l l á t á s t s ikerül t b iz tosí tani . Az orlát i ha tá rő rez red 46 ezernyi 
lakosára 80 iskola eset t és négyezernyi iskolakötelesnek há romnegyede j á r t rendszeresen 
iskolába. U g y a n i t t a főtaní tó 150 konvencionális for intra (azaz 375 bécsi vál tóforintra) 
becsül te az évi tankönyvszüksógle te t ; összesen 5 ka tek izmus és olvasókönyv i ránt i i-
gényt ,9 ami anny i t jelent, hogy i t t egy iskolára 4—5 forint, egy iskolásra pedig 7—8 kr . 
á r ú k ö n y v j u t o t t . Az összkép va lóban siralmas, még a korabeli viszonyokhoz képes t is. 
E k k o r t á j t egy nagyszebeni h iva ta lnok gyermekének iskoláztatási költségei ( tandí j ja l 
és t ankönyvve l együ t t ) 5 bécsi vá l tófor in t ra rúg tak . 1 0 Fu lea ny i lván n e m tú lzo t t , amikor 
az t is szóvá t e t t e , hogy nemcsak sok t anu ló , de a t an í t ók közöt t is a k a d olyan, ak i n e m 
képes könyve t vásárolni és ezért kényte len kézira tból t an í t an i . A mos toha viszonyok 
ellenére k i t a p i n t h a t ó a fejlődés; nemcsak a számszerű ada tokból , h a n e m a r o m á n köny
vek bécsi k iadása körül i tá rgyalásokból is. Az a t ény , hogy Jós ika Samu kancel lár a pa
rasztság fókentar tása m i a t t még külön javaso l ta ,,Az a la t tva ló kötelességei" c ímű t an 
k ö n y v ál lamköltségen való k iadásá t ós szétküldését az or todox papoknak , a r r a u t a l , 
hogy a kancel lár feltételezte a papok olvasni t udásá t . 1 1 S a fejlődés jele az is, hogy az 
or todox iskolahálózat m á r egyre előnyösebb vállalkozások lehetőségét b iz tos í to t ta , és 
a vállalkozás természetesen anná l nagyobb nyereséget ígért, minél nagyobb pé ldányszám
b a n lehe te t t a könyve t forgalomba hozni . A bécsi n y o m d a i szakér tő szerint 4 Nagyszeben
b e n k i ado t t 10—50 — 100 pé ldányban e ladha tó k ö n y v közül h á r m a t csak akkor lehetne 
olcsóbban á r u b a bocsá tan i , h a n e m 500, h a n e m 1000 p é l d á n y b a n je lente tnék meg . A 
könyveke t ezres pé ldányszámban a k a r t á k kiadni , s á r u k a t 2—25 krajcárra l leszállítani.12 

A te rvbő l semmi sem v á l h a t o t t valóra , h iába sürge t te az u ra lkodó a t á rgya lásoka t , 
és h i ába foglalkozott vele a forradalom n y o m á n k inevezet t Pi l lersdorf-kormány. 1 3 Mégis 
— t e rvkén t — jellegzetes m o z z a n a t a a bi rodalmi gazdaságpol i t ikának, külpol i t ikai vo
na tkozása iva l együ t t . Érzéke lhe tő a n n a k a gazdaságpol i t ikának az e l lentmondásos jel
lege, amely elvben kölcsönös érdekeken vagy legalábbis egymásrau ta l t ságon n y u g v ó 
egységesebb és z á r t abb gazdasági t e rü le t t é a k a r t a t enn i a H a b s b u r g bi rodalmat . 1 4 E z 
a poli t ika m á r n e m kamerál is rendszabályokkal a k a r t a biz tosí tani a La j t án tú l tényleges 
gazdasági fölényét. Ezé r t Jós ika S a m u is (aki ak t í v konzerva t ív tá rsa iva l együ t t a mező
gazdasági t e rmékek szabad kivi telében l á t t a az osz t rák iparc ikk-behozata l el lensúlyát , 
Ül. a m a g y a r koronához t a r tozó országok érdekeltségének biz tos í tását az összmonarchia 
fenn ta r t ásában) a l egha tá rozo t t abban e lve te t te az or todox püspökhelye t tes , Saguna ja
vas la tá t , az t , „hogy a t a n í t ó k n a k szoros feleletadás a l a t t szigorúan meghagya t t assék , 
a t a n o d á k b a n csak a fent t isztel t es. kir . n y o m d á b a n n y o m t a t o t t könyveke t haszná lha t 
n i" . 1 5 É s Bécsben mellőzték is ezt a j avas la to t . 

A bécsi Állami N y o m d a r o m á n könyvkiadás i terveivel egyszerre j á t szo t t vo lna pozi
t í v és nega t ív szerepet. Poz i t íva t a nép művelésében (persze csak akkor , h a e l t ek in tünk az 

9 H o f k . P r ä s . 1846 : 8798 
10 M I S K O L C Z Y A m b r u s : Adatok az erdélyi reformkori hivatalnokértelmiség életformájához. 

Agrár tö r téne t i Szemle 1977. 3—4. sz. 420. 
u H o f k . P r ä s . 1846 : 10262 
12 Uo . 
13 S t a a t s r a t 1847 : 6603. H a u s - , Hof- u n d S taa t sa rch iv , Wien . 
14 Ju l ius M I S K O L C Z Y : Gesamtstaatsidee und Wirtschaftspolitik in Ungarn 1790—1848. 

A Gróf Klebelsberg K u n ó Magyar t ö r t é n e t k u t a t ó In t éze t É v k ö n y v e . V I . évf. B p . 1936. 
188—204.; A N D I C S Erzsébe t : Metternich és Magyarország. B p . 1975. 143—198. 

15 Hofk . P r ä s . 1846 : 10262 
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oktatás haladónak egyáltalán nem nevezhető tartalmától és a pozitívumot az írni-olvasni 
tudás terjesztésében látjuk) és negatívat az erdélyi iparfejlődésben. Hiszen a Bécsben 
kiadott könyv kétségtelenül olcsóbban került volna forgalomba és így többen jutottak 
volna hozzá (a bécsi nyomdai szakértő szerint az erdélyihez képest valóságos díszkiadás 
lett volna), de az erdélyi vállalkozót megfosztotta volna egy vállalkozási lehetőségtől. 
Több iparág esetében ez így is történt, de a nyomdatechnika olcsósága, könnyű importja 
miatt az erdélyi nyomdászat — élvezve azt a védelmet, amelyet a magas szállítási költ
ségek jelentettek — a fejlettebb területek vívmányait átvéve saját lokális fejlődésének 
útját járta. 

MISKOLCZY AMBRUS 

Klohammer János XVIII—XIX. századi geometra-hidraula könyvtára. A Piarista Köz
ponti Könyvtár jórészt hagyatékokból gyarapszik, kisebb-nagyobb magánkönyvtárak
ból. Piaristákéból. Csemege a könyvtártörténészeknek és képet ad az egykori posszesszo-
rokról: Königsacker Józsefről, az első hazai kettős könyvviteli mű, a Scriptum Duplex 
szerzőjéről, a bányamérés iránt való érdeklődéséről; Horányi Elekről, a piarista irodalom-
lexikon szerzőjéről; Révai Miklós sokoldalú érdeklődéséről, rajzoló- és építésztehetségé
ről; Valero Jakabról, a szenei Collegium Oeconomicumot megnyitó, colbertista tanulmány
számba menő, hatalmas beszédéről, metallurgiai érdeklődéséről; Bajtay Antal könyv
íny enci fokig jutó, európai távlatú tudósról.1 Ettinger Alajosról, a ma már elfeledett, 
de a maga korában nagynevű építészről, aki a szenei Collegium Oeconomicum Profesz-
szóriumában csiszolta született tehetségét és lett Migazzi Kristóf váci püspök és bíboros 
udvari építésze.2 

Ezek mind többé-kevésbé polihisztorok voltak, de mindegyiknek volt egy vagy más 
irányban megmutatkozó szenvedélye. Csak könyveiket és műveiket lapozgatva is meg
ismerjük egyéniségüket, életrajzuk elolvasása csak igazolja benyomásunkat. A sort foly
tatni lehetne még messzire. Ott van Dugonics András, Takáts Sándor, Körösi Albin . . . 
Vizsgálódásunk azonban csak a Collegium Oeconomicum műszaki-kameralisztikai mun
kásságának kutatása közben terelődött egy véletlen folytán a még nem rendezett hatal
mas könyvtár alkalmazott matematikai és közelebbről hidraulikai művei felé. Csak a 
XVIII—XIX. század fordulóján maradunk. Az előbb említettek mind piaristák. 

Van azonban nem egy olyan posszesszori bejegyzés is, amely nem piarista hagyatékra 
mutat. A szenei Collegium Oeconomicum matematikai, közgazdasági és politikai köny
veit keresgélve, ismételten találkozunk olyan művekkel, amelyeknek a címlapján ,,Bib-
liothecae Pestiensi Scholarum Piarum obtulit Joannes Klohammer Geometra" kézírás 
olvasható. Értékes XVIII. századi alkalmazott matematikai műveket jelez ez a bejegyzés 
(köztük csak néhány más tárgyút). 

3 nagy matematikai kompendiumot, 
10 hidraulikai és hidrotechnikai, 
5 építészeti és perspektíva-elméleti szakkönyvet, 

1 I I . József történelemtanára. 
2 WTJRZBACH, Constant, von: Biographisches Lexikon des Kaisertums Oesterreich (Wien 

1858) „Ettinger Alois, Priester des Ordens der Frommen Schulen und Architekt, in Pest 
1745 + 1804. Professor der Architektur . . . Chr. Ant. Graf Migazzi . . . Bischof . . . 
ernannte ihn zu seinem Hofarchitekten. . . Er baute viele prächtige Kirchen und auch 
andere Gebäude und bildete mehrere tüchtige Baumeister." 
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8 egyéb matematikai, alkalmazott matematikai, 
3 magyar és világtörténelmi múvet, 
2 szakszótárt (architektúra és hidraulika) és 
2 egyéb tárgyú, 

összesen 33 művet, illetve szakkönyvet találunk 63 kötetben Klohammer-bejegyzéssel 
a Piarista Központi Könyvtárban, amit majd alább részletezni fogunk, a Klohammerra 
vonatkozó, szükséges életrajzi, műszaki és tárgyi megvilágítás után. 

A pesti História domus nem tesz említést a műszaki szempontból igen értékes ajándé
kozás tényéről. A Piarista Könyvtár rendezése és katalogizálása most folyik. A könyvtár 
gyarapodási naplója is megcsonkult. Volt pedig jó katalógusa vizsgálódásunk időszakából 
is, hiszen az 1822. évben hivatalos vizitációt végző Rudnay Sándor dicsérően szól róla.3 

Végül is ki ez a Klohammer János?4 Ismerve a szenei Collegium Oeconomicum diákja
inak, úgylehet, hiánytalan névsorát, azonnal feltűnik köztük ez a szokatlan hangzású 
név. Az Országos Levéltár és a Piarista Levéltár aztán egy eléggé bőven vázlatos, de 
azért éppen a hagyatékozás körülményeit fel nem táró életrajzhoz segít. 

Klohammer János Bazinban született. A szenei Collegium Oeconomicum rektorának 
a Helytartótanácshoz kötelezően felterjesztett minősítésében (1772. aug. 13-án) 19 éves
nek írják.5 Tehát 1753-at vehetjük születése évének. Volt egy piarista tanár öccse is; 
Joannes Nepom. ab Angelo Custode Franciscus Klohammer, Nobilis,6 és így a piarista 
Bulla adatai részben kiegészítik és igazolhatják Klohammar János geometra-hidraula 
adatait. A szülők a Bulla szerint: Mathias Franciscus Klohomer in Légioné Karoliana 
centurio (százados) és Theresia Weissenberg vicecolonelli filia (alezredes leánya). Fallen -
büchl Zoltán közlése szerint az apa a Károlyi-lovasezredben zászlós, a Pozsony megyei 
nemesi felkelő ezredben furir (hadiírnok), annonae magister (élelmezési tiszt). Külön
ben igen változatos kamarai tisztviselői hivatalokat töltött be. Volt salis contralor (ellenőr) 
a körmendi sóhivatalnál, kamarai sóperceptor, Nemsován salis distractor (sókiutaló), 
találmánya van a hajótörések megelőzésére. Meghalt 1769. szeptember 7-én. Özvegye 
100 ffc nyugdíjat kap, és 5 gyermeke után (3 fiú és 2 leány) à 25, azaz 125 ft kiegészítést: 
összesen tehát évi 225 ft jár neki a Pozsonyi Kamarától. Fiait igyekszik elhelyezni. Fe
renc 1771-ben a piarista rendbe lépett, tudós matematikus, pályája magasra ívelt; miután 
a zágrábi akadémia professzora lett, a rendből átlépett a zágrábi egyházmegyébe.7 Meg
halt 1830-ban.8 Az özvegy édesanya ismételten próbálkozik, hogy fiainak alapítványi 
helyet biztosítson. A nagyesaládú kamarai tisztviselők szívesen küldték katonai és papi 
pályára fiaikat. Klohammer János a magyar nemesi testőrségnél is próbálkozott — ered
ménytelenül. Végül is van adatunk arra, hogy a Magyar Kamara értesíti 1772. jún. 
26-án Kiss Adorján szenei rektort: sorolja be Klohomer Mátyást az egyik megüresedett 

3 ,, . . . ivit ad Bibliothecam quam mundam, et bene ordinatam inveniens, lectione quo-
rumdam librorum deleetatus, catalogum librorum bene confectum collaudavit." — His
tória domus, Pest, 1822. jún. 3. 

4 Neve írásának változatai az iratokban: Klohammer, Klohommer, Klohamer, Klo
homer. 

5 1774-ben 20 évesnek tüntetik fel. Tabella Informationis Alumnorum Collegii Regii 
Szemptziensis apud Scholas Pias Pro . . . Triennio exhibita A—o. . . — Országos Levél
tár, Acta Fundationalia Lad. A Fasc. 24. 

6 Bullae — Piarista Levéltár. 
7 P . L. Bullae és Familiae adatai, valamint HORÁNYI Elek: Scriptores Scholarum 

Piarum, (Buda 1808). 
8 Ereje teljében: „In Districtu Literario Zagrabiensi Pro-Director D. Fr. Klohammer. . . 

Philos, Doctor, Matheseos purae et adplicatae Professor Publ. Ord., Bibliothecarius 
Academicus, Facultatis Philosophicae Senior, Librorum Revisor, et Pro-Director." — 
Schematismus Inclyti Begni Hungáriáé Partiumque eidem adnexarum. . . Pro Anno 1816. 
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kamarai helyre.9 I t t nyilván névcsere történt, mert ettől kezdve Klohammer János 
szerepel a félévi rektori információkban a hat kamarai ifjú között.10 Klohammer János 
egyébként már az előző évben is diákja volt a szenei intézetnek, nem alapítványi helyen, 
hanem convictor solvens-ként (fizető konviktor).11 Az információkban tisztelettudónak, 
fegyelmezettnek, békés magatartásúnak minősítik; tud németül, szlávul (szlovákul); 
r. k. ; a földmérésben jó hozzáállását dicsérik.12 A politika nevű tantárgyban gyengébb 
képességű, az építészetben is; az aritmetikában és doppiában (kettős könyvvitel, scrip
tum duplex) szorgalmas és a közepesnél jobb, a német stílusgyakorlatban és levelezésben 
nem látszik éppen német anyanyelvűnek; az ökonómiában és mechanikában csekély 
előmenetelű. Más években az aritmetikában, földmérésben ,,primis proximus", a doppiá
ban szorgalmas, a németben „quasi nativa lingua", írása közepes. Minősítéseit nézve: 
változó szorgalmú, de megbízható, a közepesnél valamivel jobb tehetségű. Az összbenyo
más: szolid, rendes diák. így mutatja életpályája is: lassan, de egyenletesen és biztosan 
halad felfelé. 

Kurzusa 1771-től 1774-ig tanult Szencen. Mihelyst végzett, úgy látszik, azonnal állást 
kapott a Magyar (Pozsonyi) Kamaránál. Fallenbüchl névsorában Practicantes, accessis-
tae practicantes (gyakornokok) között mint „felvéve" szerepel már 1774-ben. Ugyanezzel 
a felvételi évszámmal szerepel szenei kurzustársa, Dloholuczky János is, szintén kamarai 
ösztöndíjas.13 

1784 őszén történt meg I I . József szándéka szerint a Helytartótanács és a Kamara 
Pozsonyból Budára való áttelepítése, a hivatali szerveké is, következésképpen a tiszt
viselőké is. Ekkor Klohammer János már a Száva folyó hidraulikai létesítményeinél 
mérnök—adjunktus, fizetése 365 ft.14 „Klohommer Joannes ad fluvium Savum circa 
Structuras Hydraulicas constitutus . . . 365 fi." — Ugyanebben a jegyzőkönyvben a 

9 „Reverende in Christo Pater ! Ex quo in locum Juvenis Delpini, qui comparaturus 
non est, Mathiam Klohomer nemsovajensis Salis Distractoris Filium pro Alumno Came-
rali denominassemus: Hinc velit eadem Paternitas Vestra praedictum Juvenem Mathiam 
utpote Klohomer qua Alumnum Cameralem considerare, eundemque omnibus Beneficiis 
Cameralibus Alumnis caeteroquin competentibus frui facere. Posonij 26-a Junij 772" 
— P. L. For 0—10—mo Fase. 2-dus. Intimata Consilii Regii in diversis negotiis Convictus 
Szemtziensis. 

10 Egy szenei kurzusba 20 hátrányos anyagi helyzetű ösztöndíjast vett fel a Helytartó
tanács, ül. a Magyar Kamara. Ezek közül 14 magyar nemes ifjú volt, 6 pedig magyar 
kamarai tisztviselő fia, függetlenül attól, hogy esetleg ezek is nemesi származásúak voltak. 
Segítő gesztus volt ez a rendszerint nagycsaládú kamarai tisztviselők felé. Nem érdek
telen megemlítenünk, hogy az intézmény valóban szociális célt is szolgált. Az alábbiak
ban majd szereplő Bittó Titusz 1769. aug. 30-i felvételi ajánlásában azt olvassuk, hogy 
14 testvére volt; apja szolgabíró. Ugyanebben a felterjesztésben Sánta Ferencnek 6, 
Hrabovszky Antalnak 7, Csörgey Lászlónak 6 testvérét említik. Kegly Károly és Bodó 
János pedig árvák. Pongrácz Ignácnak 7 testvére van. De magának Klohammemak is 
2 fivére és 2 nővére volt. 

11 Diarium P. Hadriani Kiss: 1771. nov. 3-i bejegyzés: „Advenit Johannes Klohom
mer Convictor Bazinio et solvit victum pro medio anno item Instrumenta." — P. L. 
For. o—10 Fasc. 1. Nr. 9. 

12 Lásd mellékelt szép térkópdolgozatának képét a cseklészi Feketevíz folyócskával, 
Szered—Pozsony, Szene—Pozsony úttal, a Nagyszombat—Cseklész postaúttal, Fácán
kerttel, egy darab urasági szántóval, réttel, szántóföldekkel. Szabatos mérésével, rajzo
lási világosságával, a betűírás cifrázatlan olvashatóságával kiemelkedik a társak ha
sonló témájú dolgozatai közül. — O. L. Kancelláriai térképek. 

13 FALLENBÜCHL Zoltán: A Magyar Kamara tisztviselői a XVII. században. Külön
lenyomat a Levéltári Közlemények XLI. évfolyamából 1970. 

14 Concertatio Anno 1784. 19. februarii circa Regulationen! Status Personalis et Sala-
rialis in Geometricis Hydraulicis et Architectonicis celebrata (Ez az utolsó elérhető jegyző
könyv, a következő évekéi megsemmisültek, csak néhány mutatókönyvből szedhetők 
adatok — O. L. Kam. Lt. Aedificalia 32 kf. 34. cs.) 
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S t a tu s Personalis Cââl ium Geomet ra rum sorban: „ K l o h o m m e r J . t i tu lo mercedis d ie t im 
1 fi. . . . 365 f i . " , t e h á t napidí jas vol t . Előlépte tés t je lent a S t a tu s Personalis O m n i u m 
a d grémium Camerale . . . I nd iv iduorum-ban : „Modernus in Hydraul ic i s K lohommer J . 
a d S a v u m f luvium circa S t ruc tu ras Hydrau l i cas cons t i tu tus P rac t i ans . . . 365 f 1. . . Fu -
tu rus in Hydraul ic is K lohommer J . 400 f i . " . Szenei d iplomás h id rau la társa i , Pongrácz 
Ignác és V á r a d y Pá l hasonló j u t t a t á s b a n részesülnek. A k i m u t a t á s b a n szereplő több i 
szenei végzet tségű geometra : Quitsch Anta l , Szalaky Gábor , Szüllő József, Dloholuczky 
J á n o s , Freüdhoffer József 2-dae Classis fizetésűek, t e h á t egyes m u n k á k r a szerződte te t t 
á l landó geometrák. 1 5 1790-ben a Hajózási Osztálynál m á r jegyző: lakása is fel v a n t ü n 
t e tve , m i n t a nevezetesebb k a m a r a i t i sz teké : előbb in Praesidio in P ia t ea E . Consilii 
N r o 166, ma jd in Praesidio P i a t e a Arcens . Nro 5.1G 1800-ban a Hajózás i és Épí tés i Igaz
gatóságon D . Joannes K l o h a m m e r ad junc tus , 1807-ben ugyanaz , de , ,una I . Comi ta tus 
Verőczen. T a b . J u d . Assessor", t e h á t Verőce megye táblabí rói ülnöke.1 7 1815-ben n a g y 
vál tozás áll be életében, , ,Ex t r a Gremium . . . D e p a r t a m e n t i Hydraul ico-Aedi l i s" , t e h á t 
v idéken él : a bácsi k a m a r a i kerüle t geometrá ja , egyú t t a l Verőce vá rmegye i táb labí ró
ülnök. 1816-ban m á r a bácsi k a m a r a i kerüle t igazgató-mérnöke és t o v á b b r a is t áb la i 
asszesszor. Vál toza t lanul i t t működ ik 1825—26-ig.18 F izetését és jövedelmeit illetőleg 
lehet köve tkez te tn i elődje, Kiss József bácsi k a m a r a i geomet ra sa lar iumából . Kiss sala-
r i u m f ixuma (fix fizetése) 600 fi, ehhez k a p o t t 130 fi lakáspénzt és 224,30 fi kiszállási 
díjat.1 9 K l o h a m m e r n a k m i n t bácsi k a m a r a i igazgató-mérnöknek a jövedelme hozzávető
legesen évi 1000 forint lehe te t t . 

Edd ig fellelt térképei és jegyzőkönyvei a lap ján Bács, Eszék, Apa t i n vo l tak működése 
fókuszai. Működési te rü le te nagy, leér egészen az 1. bán i ha t á rő rv idék re . Ezek a t é rképre 
a D r á v a folyó (1805) és a D u n a (1808) egyes szakaszainak szabályozását jelzik.20 E g y 
másik t é rkép t émája a Száva jobb oldali mellékfolyójának, a K u l p á n a k Szredicsko (Zág
r á b m.) környéki szabályozása (gátak, s a rkan tyúk , malom, mellékvizek, híd . Ugyanezen 
a lapon a gá t egy keresztszelvénye kivet í tve) . 2 1 Hasonló t émájú a K u l p a Augusztanovec-
szakasza és Dago j . Klobuchar ich F r a n c zágrábi k a m a r a i mérnök m ű v e ; ezeket K l o h a m m e r 
m i n t igazgató-mérnök revideál ta . K l o h a m m e r saját té rképra jza 1818-ból a Bács megye 
Ba rac ska -Dunaág egy szakasza 15 pont já ró l felvett keresztszelvény — alacsony, közepes 
és magas vízállás jelzésével; a közepes vízállás azonos az 1818. nov . 4-i szinttel.2 2 

E g y é b té rképek , amelyeke t beosz to t t ad junk tusáva l kész í te t t : a D r á v á n Eszók-Felső-
város védelmére t e rveze t t 3 hu l lámtörő s a r k a n t y ú te rve , hossz- és keresztszelvények, 
5 hossz-szelvény 3 vízállás jelzésével. Topográfiai jellemzőik: sodrásvonalak meghúzva , 
szigetek, gá t ak s a rkany túk , Eszék és K i sdá rda vázla tos alaprajza, eszéki vár , épülő híd, 
rév , erdő, fasor, rétfalvi dű lőút , sóhivata l , bellyei gá t , faerődí tmény része.23 

A térképekhez mellékelt jegyzőkönyvek 2 4 be tek in tés t a d n a k arról az óriási m é r e t ű 
vízszabályozási munká ró l , amely Mária Terézia ura lkodása a l a t t indu l t meg, és amelynek , 

15 O. L. uo . — Lásd még : Calendarium Titulare ad annum Jesu Christi 
MDCGLXXXVIII Januarii. 

16 Vêtus et nóvum Calendarium ad annum a Nativitate Salvatoris Nostri Jesu Christi 
MDCCLXXXX B u d a e Typis R . Univers i ta t i s . 

17 Schematismus . . . 1807. 
18 Schematismus pro anno 1815 . . . 1825, 1826 a d a t a i . 
19 S t a t u s Personalis O m n i u m a d Gremium Camerale . . . I nd iv iduo rum. 
20 O. L. — S 11 N o 1650/2,3; S 11 N o 1538/3. 
21 O. L. S 12 X I I I d iv N r 321/1, 2. — A Klohammer - t é rképekre vona tkozó útbaigazí

t á s o k a t Bendefy László professzornak és L a k a t o s J á n o s levé l tá rosnak köszönöm. 
22 O. L. S 12 Div X I I I N o 485. 
23 O. L . S 12 Div X I I I N o 523/1, 2, 3. — „sondier t u n d gezeichnet durch Mich. Her ingh 

Cääl I ng . A d j . " , „Vidi J o a n n K l o h a m m e r Dirig. Cääl. I n g . " 
24 O. L . H t t . L . D e p . Commerc . 64, 1819. óv 2 : 141 és 1822. év 3 : 67 és 3 : 68. 
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mint más alkalommal látni fogjuk, milyen nagy mértékben részesei voltak a szenei 
Collegium Oeconomicumban végzett vízimérnökök, és amelyről némi fogalmat alkotha
tunk Klohammer bácsi tevékenységéből. Beszédes az a jegyzőkönyv, amelyet 1822. ápr. 
29-én, máj. 20-án és 23-án az Eszéken ülésezett, több érdekelt vármegye küldötteiből 
álló politikai, katonai és kamarai közös bizottság készített.25 Eszékről küldi Klohammer 
jelentését a helyi sóhivatal védelmére építendő hullámtörőről.26 Apatinból keltezi Eszék-
Alsóváros védelmére a Dráva jobb partján építendő hullámtörő költségvetését.27 

Klohammer János sokirányú, hivatalához tartozó mellókágú munkájáról változatos 
képet ad a Magyar Kamara Regisztratúrája.28 Mi már csak a nyugalomba vonulásakor 
kapott kitüntetését említjük, hiszen 1825-ben szerepel utoljára a Schematismusban 
mint bácsi igazgató-hidraula-geometra.29 A Regiszter szerint a jubiláló bácsi kamarai 
igazgató-mérnök, Klohammer János hosszú, hűséges szolgálatáért aranyérmet kap.30 

Pap fivére csak négy évvel élte túl nyugalomba vonulását, 1830-ban, 75 évesen halt meg.31 

Klohammer geometráról már nincsenek további adataink; öccse halálakor 77 éves volt, 
ha megélte.32 

Csak feltételezzük, hogy nem lehettek leszármazottai, különben miért hagyta volna a 
pesti Piarista Könyvtárra értékes szakkönyveit? Sajnos, eddig agnoszkált 63 kötet köny
vében ugyanaz a sztereotip bejegyzés: „Bibliothecae Pestiensi Scholarum Piarum ob-
tulit Joannes Klohammer Geometra", a pesti piarista könyvtárnak ajándékozta Klohamm-
mer János mérnök. Azt is sajnáljuk, hogy az egyébként értékes bejegyzésnek keltezése 
sincs. — Természetesnek tűnik az a feltevésünk, hogy leszármazottak híján és rokonszenv
ből is, meg bizalomból is a piaristákra hagyta értékes könyveit. Mint piarista öregdiák 
bizonyára rokonszenvezett is valamelyik még élő, szenei Professzóriumból ismert (piaris
ta, kameralisztikai irányú szaktanárképző) tanárral. De érthető rokoni érzések is fűzhet
ték a rendhez, hiszen Ferenc öccse piarista tanár volt és zágrábi professzori kinevezéséig 
ismételten a rend pesti iskolájában tanított, sőt éveken át ő vezette a História Domus 
Pestiensist, 1794—1799.33 

25 Mint Baranya megye küldötte jelen volt Bittó Titusz, Baranya ós Verőcze megyei 
táblai ülnök, egykori szenei diák. Klohammer mint „von der Seide der Hochlöblichen 
Ungarischen Hofkammer Deputierter Dirigender Cameral Ingenieur" írta alá a jegyző
könyvet. Bittó aláírása: „Titus v. Bittó mp. der Löbl. Baranyer Gespanschaft Gericht-
Stuhl Beysitzer, und der Drau-Regulation Praeses". 

26 Esseg den 19 May 822. Johann Klohammer Dirig Caal. Ingen, aláírással: Gehor
samster Bericht über zu erbauenden Sporn bey der Königl. Salzämtlichen Gebäde zu 
Eszek. 

27 1822. máj. 14. 
28 O. L. Magyar (Pozsonyi) Kamarai Levéltár Regisztratúrája. Oeconomica/E, 

J790—1847. Mutató számsorral. 
29 Ugyanekkor vonul nyugalomba Ferenc öccse a zágrábi akadémiáról; 1826-ban még 

ki van nyomtatva a neve, de már áthúzva és helyébe kézírással „Emer. Osegovich" 
nevét írták. 

30 Klohommer Johanni, jubilato Bacsiensi Cääli dirigenti Geometrae, ob praestita 
diuturna fidelia servitia aureum numisma . . . collatum. — Kam. Reg. 

31 HOBÁÍÍYI Elek: Scriptores S. P. 
32 Fallenbüchl demográfiailag még nem ellenőrzött benyomása szerint a kamarai 

tisztviselők az átlagosnál magasabb életkort éltek meg. 
33 História domus, Pest 63. 1. „Incipit Franciscus Klohommer" — Ne tévesszen meg 

akár Horányinál, akár a könyvtárak katalógusaiban, akár a piarista rend törzskönyvei
ben a Johannes Nepom. Klohammer, esetleg Johannes Nep. ab Angelo Custode Fran
ciscus Klohammer. Szerzetesi szokás, hogy a keresztnév mellé még egy vagy két más 
nevet is felvesznek, ós Klohammer századában használták is. A Johannes Klohammer 
néven katalogizált termékeny panegirikus költő ós matematikai szakíró igazában Fran
ciscus Klohammer. 
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Klohammer János könyvei csak részben azonosak a Collegium Oeconomicum már 
ismertetett szakkönyveivel.34 Érthető, hiszen a mohón polihisztori iskola tantárgyai
ból szerzett sokirányú tudásalapon már specializálódott a hidraulika és hidrotechnika 
felé, ahogy ezt hivatása-szolgálata megkívánta. A Collegium Oeconomicum műszaki és 
általános matematikai könyvei közül csak a nagyokat, a klasszikusokat, a nélkülözhetet
leneket találjuk hagyatékában. Ezek: Wolf, Chr. Der Anfangsgründe aller Mathemati
schen Wissenschaften erster (2., 3., 4. , 5., 6.) Theil (Wien 1763) 8-vo, — Belidor: Archi-
tectura Hydraulica . . . Aus de?n Französischen ins Teutsche übersetzet (Augsburg 1764, 
1766), fólió, 2 k. — Belidor: Ingenieur — Wissenschaft bey auszuführenden Vestungs-Wer-
ken und bürgerlichen Gebäuden, I — I I . Theil (Nürnberg 1757—1758), 4-to, — Penther, 
Joh. Friedr. : Praxis Geometriáé . . . Achte Edition (Augsburg 1776), fólió. — Penther, 
Joh. Friedr.: Zugabe zur Praxi Geometriáé (Augsburg 1739), fólió, — Penther, Joh. Friedr.; 
Anleitung zur Bürgerlichen Bau —Kunst Erster Theil, (Augsburg 1726), fólió (a polgári 
építészet latin, francia, olasz, német műszavainak magyarázata, Lexicon Architectonicum), 
Zweiter Theil (Augsburg 1764), fólió, (kő- és faépületekről 20 elképzelés, szabad vagy szabott 
méretekben, olcsón, rizalitokkal és szárnyrószekkel, alap- és homlokzatrajzokkal, az utób
biak ortografikusan és perspektivikusan, keresztmetszetek, tussal és szinezve, végül 
ezek közül egy épület kivitelezése). — Dritter Theil (Augsburg 1767), fólió, (az építészet 
igazi ismerete, értése, könnyed rajzkészség, az oszloprendeknek ós részeiknek megfelelő 
alkalmazása), — Vierter Theil (Augsburg 1778), fólió (főúri rezidenciák, kastélyok, mellék
épületeik; kápolna, könyvtár, iroda, tanácsterem, lovarda, labdaház, színház, kaszárnya, 
díszkapu)—Penther, Joh. Fr. : Bau-Anschlag (Augsburg 1765), fólió, (építési költségve
tés), — Pozzo, Andrea: Perspektíváé Pictorum atque Archiiectorum, I—II. , bilingvis latin
német (Roma, Augsburg é. n.), Johann Boxbart rézmetszeteivel, (bemutatja az építke
zéshez tartozó dolgok gyors, helyes, leleményes perspektivikus rajzát), — Bion, J . Th. : 
Mathematische Lehr schule (Wien 1773).35 

Gazdag magán- és szakkönyvtár Klohammeré, amelyben megvan a hatkötetes Wolf, 
a Belidor-féle Architectura Hydraulica, a sokkötetes, drága, fólió Pentherek. Amint lát
juk, innen már kimaradtak a Clausberg-fóle különféle aritmetikai, arbitrázs, kambiai, 
mérték- meg pónzszámolást tárgyaló kötetek, Dar j es és Sonnenfels kameralisztikai művei, 
La Porte kettős könyvviteli tankönyve, Justi politikai írásai, elmaradtak a szenei könyv
jegyzékben bőségesen szereplő bányászati szakkönyvek, Chr. Wolf politikai, Corsini és 
Gravesande mechanikai-fizikai filozófiát sugalló művei. 

Megvan azonban Belidor Architectura militarisa (Nürnberg 1757), fólió, hiszen hadi 
szempontból is felelősségteljes helyen, katonai határőrvidékbe benyúló területen dolgo
zott. 

Meglepne, ha nem tudnók okát annak, hogy a maga korában tökéletes Wolf-fóle ma
tematikák mellett miért szerepel Klohammer könyvtárában S. Le Clerc Abhandlung 
von der theoretischen und praktischen Geometrieje (Augsburg 1756), 8-vo. Az ok: az ábra
táblázatok alján díszítőelemként alkalmazott 44 db gyönyörű rézmetszet. Tudjuk, hogy 
a Collegium Oeconomicum térképdolgozatain milyen jelentős szerepet kaptak a kartusok 
és irányrózsák. Még ha valamelyik dolgozat szakmai szempontból gyengébb minőségű 
volt is, bizonyos, hogy a címrajzot díszítő elemek sokkal igényesebbek voltak. De nem
csak diákos játékosság volt ez a jelenség: a kor jelentős térképészei is, pl. Ballá Antal, 

34 Vö. H E G Y I Ferenc: A szenei piarista Collegium Oeconomicum könyvtára. Magyar 
Könyvszemle 1978/2. 

35 Adelung és a British Museum General Catalogue of Printed Books (London 1965) 
Nicolausnak írják Biont. A Bibliotheca Krausiana (Viennae in Austria 1751) szerint két 
Bion van: J . Th. Bion és Nie. Bion — bár műveik egy tómakörűek. 

5 Magyar Könyvszemle 
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Carpe Mihály térképein éppenséggel rajzolószenvedóly látszik.36 Le Clerc pedig korának 
kitüntetett rajzolója és rézmetszője volt. Nemcsak hogy 400 forint jövedelmet biztosí
tot t számára királya, de még a királyi tapéta-manufaktúra tanár-szakértője is volt. 
Építészeti, perspektívái és geometriai művei mellett élete főműve négyezer rézmetszete.37 

Hasonlóképpen hasznossági okok vezetik Bion, Nicolaus, ügyes matematikus, francia 
királyi mérnök, magyar ós cseh szolgálatban tüzértiszt „ . . . usage des Instruments de 
Matematique", német fordításban a Neu eröffnete mathematische Werkschule (Nürnberg 
1765), 4-to művének használatában. Ebben egy gyakorló mérnök minden vonatkozásban 
— használat, készítés, javítás — útbaigazítást talál a gyakorlatában előforduló összes 
instrumentummal kapcsolatban. Lényegében hasonló tartalmú a tüzértisztek számára 
B. J . Beliodortól francia nyelven írt, majd Biontól német nyelven bővített kiadásban 
megjelent Neue mathematische Lehrschule (Wien 1773), 4-to.38 Az előbbi Bion-műben 
ráadásul egy hasznos francia-latin-német szakszótár is segíti az olvasót. 

Ha már a szómagyarázatoknál tartunk, említsük meg rögtön Voch, Lucas építészmér
nök, császári akadémiai tag Lexicon über die Hydraulik und Hydrotechnik, oder Handbuch 
der Kunstwörter bey dem Brunnen und Wasserbaue (Augsburg 1774), 8-vo, c. könyvét. 
Ez a szakszótár már egyenesen rámutat Klohammer vízimérnöki hivatalára, szinte jelzi, 
mennyire más irányba vette életét, mint, mondjuk, Bodó János szenei kurzustársa, aki 
némi geometra-térképező gyakorlat és kísérletezés után Pozsonyban, a Helytartótanács
nál kötött ki és futott be egy igen komoly számtiszti pályát. 

Voch igen termékeny szakíró, főképpen a hidraulika és hidrotechnika területén. Az 
ő könyveinek az évszámai már majdnem egy nemzedékkel fiatalabbak; Klohammer hid
raulikai munkaköre ellátásához szükséges vagy hasznos kézi- és segédkönyvek: 

Voch, Lucas: Abhandlung über den Bau der Wasserwehren von Holz und Steinen zum 
Besten denen jungen Malern, Steinmetzen, Maurern, Kistlern und anderen Liebhabern 
entworfen (Augsburg 1779), 8-vo. Voch, Lucas: Abhandlung der Brückenbaukunst . . . 
(Augsburg 1780), 8-vo, amelyben a különféle fahidak, egyáltalán a hidak építésével 
kapcsolatos eljárásokra hívja fel a figyelmet. Célja a kamarai tanácsosok tájékoztatása 
és a fiatal mérnökök, építészek, kőművesek, kővágók és kőfaragók oktatása-nevelése . . . — 
Voch, Lucas műve még az Anwendung der fünf Saulenordnungen (Augsburg 1774), 16-o. 
Klohammer János vízügyi igazgatósága idején készült jegyzőkönyvek, általa ellenőrzött 
és alárendeltjeitől készített térképek feltárják munkája méreteit és arányait: folyók 
hajózhatóvá tétele, gátak emelése, sarkantyúk építése, parti épületek veszélytelenítóse. 
I t t már messze túl van a Collegium Oeconomicum elméleti és gyakorlati ismeretein, de 
túl a Hajózási Osztály íróasztalán is, benne van nyakig a gyakorlatban. Könyvei címei is 
árulkodnak: 

Schemerl, Joseph kamarai mérnök, krajnai útfelügyelő (Strassen inspektor) Abhand
lung über die Schiffbarmachung der Ströme (Wien 1788), 8-vo, Schemerl, Joseph: Abhand
lung . . . an Flüssen und Strömen zu bauen Wien 1782), 8-vo. 

Szintén szlovén, ljubljanai, a magasra ívelő pályafutású hajózási mérnök, kitüntetett 
tüzériskolai tanár, vitézségéért bárói címet kapott, aztán tragikus végű (meggyilkolták), 

36 A kartusok díszítése azonban sokkal régebbi hagyomány. Tekintsük csak meg 
NEMES Klára: Cartographia Hungarica (Magyar Helikon 1972) gyűjtöményében Lázár 
deák (1528) vagy W. Lazius (1570) Magyarország-térképeit, de akár az egész facsimile
sorozatot ! 

37 Abhandlung von det. . . Geometrie. Aus dem Leben Herrn S. le Clercs. 
38 ,,Von dessen Lebensumständen mir doch nichts bekannt ist" — mondja ADELUNG, 

J . Chr.: Fortsetzung und Ergänzung zu Chr. J. Jöchers allgemeinen Gelehrten-lexiconb&n 
(Leipzig 1784). 

6* 
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kitűnő matematikus, ,,Unterleutnant und Lehrer der Mathematik",39 Vega, Georg: Vorle
sungen über die Mathematik (Wien 1784) 1—2. k., 8-vo, valamint a ljubljanai akadémia 
fizika-professzora, Ambschell, Antonius: Dissertatio de centro gravitatis (Labaci 1779), 
16-o. — A felelős kamarai mérnök életének esetlegességeit és nehézségeit jelzik: Zallinger, 
Franz: Abhandlung von den Überschwemmungen in Tyrol (Innsbruck 1779), 8-vo, továbbá 
Trübswetter, Anton kapitány Vorschlag bürgerliche Gebäude . . . vor Feuer zu bewahren 
. . . Anhang dieses bey Bauernhäusern anwendbar zu machen . . . den . . . Feuerbrünsten 
vorzubeugen (Wien Kraussische Buchhandlung 1786), 8-vo és Ernst, Heinrich: Anweisung 
zum praktischen Mühlenbau (Leipzig 1805), 16-o. 

Még az előző „szakkönyv-nemzedék" kötetei Klohammer könyvtárában: Brahm, 
Albert: Anfangs-Gründe der Teich- und Wasser-Baukunst, 2. kiad. (Aurich 1767) 8-vo. 
(Hogyan kell gátakat építeni, zsilipeket, sarkantyúkat, csatornákat és más vízi műveket 
létesíteni és karbantartani.) — Az érdekes életpályájú Silberschlag, J . Esaias:40 Aus
führliche Abhandlung der Hydrotechnik oder des Wasserbaues (Leipzig 1772) 1. kötetében 
a folyami víziépítészettel foglalkozik (a 2. kötet nincs meg Klohammer hagyatékában). 

Nem hidrológiai, hanem a legfontosabb alkalmazott matematikai ágak ismereteinek 
velős foglalata egy művészien tökéletes kézikönyv, ,,zsebkönyv"-nek mondhatnók, ha 
nem kvart (21,5 x 17,5 cm) alakú volna Liesganig, Josephus S. J . : Tabulae memoriales . . . 
(Viennae Austriae 1755) c. műve,41 amely aritmetikával, az egyenesek, síkok és görbék 
geometriájával, bányaméréssel, polgári és hadi építészettel foglalkozik, rengeteg ábrát 
és metszetet tartalmaz: tömör és világos fogalmazású és szerkezetű latin könyv. 

A túlnyomóan hidrológiai mű nem jelenti azt, hogy tulajdonosa érdeklődése nem lépte 
át szakmája határait. Erre az ítéletre a rendelkezésünkre álló könyvállomány még nem jo
gosíthat fel. Hiszen az értékes szakkönyvek már kritikus válogatás után kerülhettek a 
Piarista Könyvtárba. Ennek a könyvtárnak a rendezése most folyik, a lelet még gyara-
podhatik. Különben is, előkerültek olyan művek is, amelyek a fizika vagy a tudományok 
más ágából valók: 

M. De Maillard es. és kir. hadimérnöknek a szentpétervári cári akadémián 1783-ban 
pályadíjat nyert műve: Theorie dex Machines mues par la Force de la Vapeur de l'eau 
(A Vienne et a Stasbourgh 1784), 8-vo. — A kertépítési romantikát szolgálja Trotzmann, 
Joh. Gottfried: Kleines Ideen-Magazin für Gartenliebhaber--e (Leipzig é. n.), 4-to (képeket, 
ötleteket ad kerti házak, remeteházacskák, kunyhók, romok, pavilonok, pinceszerek, 
patakok, díszgolyók, emlékművek létesítéséhez). — Raynal, Wilhelm Thomas francia 
író Philosophische und politische Geschichte der Besitzungen und Handlung . . . in beyden 
Indien (Kempten 1783), 8-vo, 10 kötetes mű.42 A 10. kötetben 178 lapos hatalmas „Regis
ter" van. A gyarmatosító hatalmak, gyarmataik, ezek néprajza, államformájuk, gazdasági 
életük politikai-kritikai tárgyalása — német fordításban, a regiszterben az érdekesebb 
helyeken Klohammer jelöléseivel. — Palma, Franciscus Carolus: Notitia Rerum Hunga-
ricarum 1 — 3 k.,43 Nagyszombatban jelent meg 1775-ben; habsburgista szellemű magyar 

39 A Pallas Nagy Lexikona. 
40 Építészeti tanácsos, pap, kiváló prédikátor, reáliskolai igazgató, pedagógiai és pszi

chológiai író, az alkalmazott matematika neves művelője. — MEUSEL, J . G.: Lexikon 
der vom Jahr 1750 bis 1800 verstorbenen teutschen Schriftsteller, 1—15 Bd (Leipzig 1802—• 
1813) 

41 Pallas: Grác 1719, Lwów 1799. Változatos életű: hitszónok, matematikatanár, 
a bécsi csillagászati obszervatórium igazgatója. Nagy, de nem hibátlan életműve az ausz
triai és magyarországi fokmérése. 

42 Pallas: f 1796, plébános, filozófus, lapszerkesztő, felfüggesztve, száműzve. Műve: 
Histoire philosophique et politique des établissements et du commerce des Européens dans de 
deux Indes (Nantes 1771). 

43* Rózshegyen 1735-ben, bécsi udvari káplán, heraldikus — HORÁNYI Elek: Memoria 
Hungarorum (Pozsony 1777). 
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tö r t éne lmet ad a királyok sorrendjében.4 4 — A francia forradalom P a p o n abbétó l megí r t 
tö r t éne lme n é m e t fordí tásban szintén megvan K l o h a m m e r könyve i köz t : Vollständige 
Geschichte der französischen Revolution (Pest 1820), 8-vo, 8. k.45 — Az eddig lelt K lohammer -
könyvek sorá t egy je lentéktelennel zárjuk le — csak a teljesség kedvéér t . I smere t len 
szerzőtől: Der subalterne Officier oder Unterricht für Officiere (Prag 1783). 

A fennmarad t könyvá l lomány n e m nagy, de ér tékes : 33 m ű 63 kö te tben . Tú lnyomó 
részük n é m e t nyelvű, csak 3 la t in , 1 francia és 1 bilingvis német - la t in v a n köz tük . A drága 
műszaki , rézmetszetekkel gazdagon i l lusztrál t könyvek kivétel nélkül b a r n a bőrkötésűek. 
A kisebb é r tékűek (pl. Schemerl) kéregpapír bor í t ásúak ; i lyen a tör ténelmiek közöt t a 
Papon-soroza t . Ú g y látszik, K l o h a m m e r nagyság szerint is számozta könyve i t (az elül
ső bőr táb la j obb felső s a rkában 2 cm2 nagyságú, fehér r agasz to t t lapocska kézírásos, 
n a g y a l a k ú számokkal ) . Míg a fólió Bel idor -Hydraul ika az , , 1 " e t ike t t e t k a p t a , a k v a r t 
Liesganig m á r , , 8 " számozású, az o k t á v Le Clerc meg m á r az , ,50"-et kap ja . A szép b a r n a 
bőrkötésűek részben a ranyozo t t ak . 

í m e egy k ö n y v t á r . K l o h a m m e r J á n o s h idrau la-geometra k ö n y v t á r a , vagy i n k á b b 
k ö n y v t á r töredéke, de m i n t minden m a g á n k ö n y v t á r , ez is tükröz i tu la jdonosának egyé
niségét : élete körülményei , t a n u l m á n y a i , h id rau la -munkássága összefonódnak a köny
vek beszerzésével és végül — sorsukkal is: reméljük, megbecsül t helyen v a n n a k a Pia
r i s ta Közpon t i K ö n y v t á r b a n . 

H E G Y I F E R E N C 

A kecskeméti könyvtár és m ú z e u m Önállósulásának története egy Móra-levél tükrében. 
Amíg a kecskemét i Szi lády-nyomdáról monograf ikus feldolgozás készül t 1 és a k isebb 

nyomdákró l is v a n haszná lha tó összeállítás,2 addig a város kul turá l is életében oly nagy 
szerepet já t szó k ö n y v t á r és m ú z e u m 3 tö r téne térő l alig t u d u n k va lami t . Ezé r t kell há lásan 
fogadnunk minden kis a d a t o t . 

Az a l ább iakban a k ö n y v t á r és a m ú z e u m önál lósulásának kérdéséhez k í v á n u n k né
h á n y vonással hozzájárulni . A k ö n y v t á r a lap í tásának gondola ta — m i n t oly sok m á s — 
K a d a Elek polgármestersége idején, 1897-ben merü l t fel.4 A „ K ö n y v t á r i B i zo t t s ág" 
Szilády K á r o l y t b íz ta meg a k ö n y v t á r ügyeinek intézésével. A bizot tsági t agok n é h á n y 
h é t a l a t t rendez ték a levé l tá rban összegyűlt 3—4000 kö te tny i anyagot , s a n n a k az új 
városháza földszinti galériás t e rmében b iz tos í to t tak helyet . A k ö n y v t á r azonban még 1910-
ben sem vá l t gyakorla t i lag közkönyvtá r rá . 5 Az á lda t l an á l lapotnak m a g a a t anács igyeke
ze t t véget ve tn i , s 1911-ben a k ö n y v t á r és m ú z e u m céljára szolgáló épület felépítését ha
t á r o z t a el. Az építkezés fedezésére 690 000 koronáér t a Baracs p u s z t á t a d t a el a város . 

44 A 3. kö te tben Mária Teréziáról szólva, megemlí t i Esz t e rházy Ferenc főkancel lár t : 
„Ilii Szenczini Convic tum e t correctionis d o m u m , Dallossini O r p a n o r u m con tube rn ium 
d e b e m u s " . 

45 A Petr ik-bibl iográfia a m ű eredet i francia c ímén kívül semmi t sem közöl: Histoire 
de la révolution de France 1 — 6, (Paris 1815). 

1 J o ó s Ferenc—FENYVESSINÉ G Ó H E R A n n a : Az első kecskeméti könyvnyomda története 
és kiadványainak bibliográfiája. Kecskemét , 1959. 

2 H E L T A I N á n d o r : A nyomtatott betű útja Kecskeméten. Kecskemét , 1958. (Kiskunság 
Ki skönyv tá ra , 4 szám.) 

3 SZABÓ K á l m á n : Kecskemét th. város múzeuma. H . é. n . 
4 Dr . V A R Y I s t v á n : Kada Elek. Kecskemét egykori í ró-polgármestere. Kiskunság , 

1959. 70—72. 
5 H E L T A I N á n d o r : A kecskeméti könyvtár történetéből. Magy. Könyvsz le . 1958. 103— 

106. 
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A puszta néhány évvel ezelőtt „már eredetileg is azon célból vásároltatott meg, mivel a 
320 000 korona vételár igen jutányos volt s remény volt arra, hogy néhány év lefolyta 
után jelentékeny nyerességgel eladható lesz . . . a vételár az új városi kórház s a puszta 
eladása folytán elért nyereségből 150 000 korona a városi múzeum és könyvtár helyisége 
felépítésének költségeire fordíttassák."6 Az 1911. évi május 31-én tartott közgyűlés a javas
latot jóváhagyta és az átadás-fizetés feltételeit meghatározta. A jegyzőkönyv nyomaté
kosan hangsúlyozta: ,,Elhatározta továbbá a th. bizottsági közgyűlés, hogy ezen puszta 
vételára mint gyümölcsöző befektetés az új városi közkórház építésére, illetve a pusztán 
elért nyereségből 150 000 azaz Egyszázötvenezer korona a városi múzeum és könyvtár 
helyiségének felépítésére fordíttassák."7 

A következő év elején (1912) már a könyvtárőri állás szervezésére tett javaslatot a 
városi tanács a közgyűlésnek. Érdemes ezt a terjedelmesebb javaslatot teljes egészében 
közölni, mert a maga hivatalnoki tárgyilagosságával mindennél jobb és világosabb kereszt
metszetét adja a könyvtár helyzetének: 

„Múzeumi- és könyvtárőri állás szervezése iránt a városi tanács javaslata 9637 sz. a. 
A városi könyvtár- és múzeumhoz a th. bizottsági közgyűlés a városi tanács javasla

tához képest ezennel egy múzeum- és könyvtárőri állás szervezését határozta el, mert 
maga a múzeum és könyvtár jelenlegi fejlettsége és folytonos fejlődése mellett a múzeum 
és könyvtár igazgató (főlevéltárnok) a levéltárnoki teendőket is végezni lévén kénytelen, 
egymaga e gyűjtemények gyarapításával és rendezésével járó teendőket annál kevésbbó 
[sic] képes ellátni, mivel a gyűjtemények jelenleg a városháza különböző emeletein, 
több helyiségben vannak szétszórva, sőt azok egy része más épületben levő raktárban 
van elhelyezve. A levéltárnok pedig, mint tb. rendőrkapitány, évek óta a rendőrkapi
tányi teendők végzésére áthelyezve és onnan a rendőrkapitánysági ügyek ellátásában 
beálló nagyobb akadály nélkül mindaddig el nem vonható, míg a szervezett I I . osztályú 
rendőr kapitányi állás a szervezés belügyminiszteri jóváhagyása alapján betölthető nem 
lesz. Az esetben pedig, ha a szervezett I I . oszt. rendőrkapitányi áÜás betöltetik, mivel 
előre látható, hogy időközben a múzeum és könyvtár új épülete elkészül és a gyűjtemé
nyek kezelésével lesznek oda helyeztetnek át [sic], a múzeum és könyvtár igazgató, 
valamint a múzeum és könyvtár őr e külön épületben e gyűjtemények kezelésével lesz
nek elfoglalva és így a levéltárnoki teendők ellátása kizárólag a levéltárnokra fog hárulni. 

Ehhez képest a th. b. közgyűlése a múzeum és könyvtár őri állást a következőkép 
szervezi: 

Elhatározta, hogy a múzeum ós a könyvtárőri állás szervezése folytán előálló kiadá
sok fedezésére azon 150.000 kor. tőkének kamatai fordíttassanak, mely tőkét már a 
180/kgy. 1911. sz. a hozott és a m. kir. belügyminiszter úr által 114584/III-D 1911. sz. 
alatt jóváhagyott határozatával a múzeum és könyvtár épület építésére Baracs puszta 
vételárából átengedett, a jövő évtől kezdve pedig ezen állás javadalmazása tekinteté
ben a közköltségvetósben fog, egyelőre az említett kamatok felhasználásával, gondos
kodni. 

A múzeum és könyvtárőr kötelessége a múzeummal kapcsolatos összes teendők vég
zése és a könyvtári ügyekben a múzeum és könyvtár igazgatónak (főlevéltárnok) való 
segédkezés, ezen kívül szükség esetén a múzeum és könyvtár igazgató helyettesítése 
annak összes teendőiben. Ez állásra alkalmazandókkal szemben megkívánt képesítés a 
bölcsészeti főiskolai tanfolyam elvégzése és a szakvizsga letétele, vagy a jogi főiskolai 
tanfolyamok elvégzése és a jog- vagy állam jogtudományi államvizsga letétele, oly módon, 
hogy az említett vizsgálatok valamelyikének letételére alkalmazandó személynek szük
ség esetén az alkalmazástól számítva legfeljebb egy évi halasztás engedhető. Elenged
hetetlen feltótele azonban az alkalmazásnak hasonló intézménynél szerzett legalább egy 
évi gyakorlat igazolása. 

A múzeum és könyvtárőr közvetlen felettese a múzeum és könyvtárigazgató, fegyelmi 
tekintetben pedig reánézve az 1886. évi X X I I I Ï te. rendelkezései alkalmazandók. Ezen 
állást életfogytiglani hatállyal ép úgy, mint a külön intézményeknél szervezett több 

6 Közgvűlési jegyzőkönvv 142/1911. Kecskeméti Állami Levéltár (Ezentúl: Kgy. jkv.) 
7 Kgy. jkv. 180/1911. 
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tisztviselői állást, a városi tanács választás útján tölti be, köteles azonban a választás 
megejtése előtt a pályázókra nézve a múzeumok és a könyvtárak országos főfelügyelő
ségének véleményét kikérni. 

A múzeum- és könyvtárőr illetmények tekintetében a tisztviselők és egyéb alkalma
zottak illetményéről szóló 31851/1910. sz. pótszabályrendelethez csatolt függelék B., 
táblázatában emiitett osztályon kívül helyezett tisztviselők és más alkalmazottak közé 
soroztatik és ópiigy, mint a gazdasági intéző és népiskolai felügyelő igazgató, 2900 kor. 
törzsfizetéssel, kétszer ismétlődő 200 koronás ötödéves korpótlékkal, továbbá 200 korona 
lakáspénzzel javadalmaztatik. 

E határozat az 1886 évi XII . te. 7 és a 8§-ai értelmében, figyelemmel az 1901 évi X X 
te. rendelkezéseire is 15 napi kifüggesztés útján kihirdetendő ós a határidő letelte után a 
netalán beérkező fellebbezésekkel együtt a m. kir. belügyminiszter úrhoz jóváhagyás 
végett felterjesztetendő. 

Miről a m. kir. belügyminiszter úrhoz a 15 napi kihirdetési határidő lejárta után az 
összes ügyiratok és a netalán beérkező felebbezósek csatolása mellett felterjesztés inté
zendő."8 

A kérdés formai (jogi) része ezzel elintézést nyert, hiányzott azonban az a gyakorlati 
tapasztalat, amely a munka megindulásához feltétlenül kellett. Segítséget Móra Ferenc
től kértek.9 A múzeumi segédőrt, Szabó Kálmánt, személyesen küldték át Szegedre, 
aki azonban Mórát nem találta odahaza. Móra ezért hosszú levélben válaszolt:10 

„Igen tisztelt Igazgató Ür ! u 

Tegnap érkezvén haza a Tömörkény váratlan elutazása miatt megszakított szabad
ságomról, csak most veszem kézhez Szabó12 barátom szíves sorait, melyekben érkezését 
jelenti s most veszem a hírt, hogy már itt is járt. 

Nagyon sajnálom, hogy itthon nem lehettem, nemcsak kedves földim miatt,13 hanem 
az ügy érdekében is: élő szóval tán rövidebben és többet mondhattam volna, vagy leg
alább a Tömörkényen át hozzám jutott kérdést jobban megérthettem volna. Megpró
bálok azonban így is feleletet adni rá. 

A könyvolvasásnak a mi olvasótermünkben — s azt hiszem, másutt is — épen úgy 
meg vannak a divatjai, akár a nyakkendőnek vagy a kalapnak. Természetesen nem szak
embereket ós szakkönyveket értek, hanem az átlag-publikum olvasnivalóit. Például 
van egy Monte-Christo-fordításunk a hetvenes évekből. Huszonöt év óta senki nem nyúlt 
hozzá a könyvtárban. A múlt évben, hogy az Új Idők divatba hozta, elő kellett keresni 
s még öt példányt1* beszerezni belőle, hogy eleget bírjunk tenni a publikumnak. Volt 
nap, hogy harminc ember egyszerre olvasott a könyvtárban Monte-Christot. Összesen 
háromszázhúsz kézben fordult meg a regény. 

8 Kgy. jkv. 88/1912. 
9 Jól érzékelteti ez az adat, hogy Móra Ferencet már irodalmi befutása előtt is jól 

ismerték az Alföldön. Könyvtári működéséről ez ideig kevés szó esett a szakirodalom
ban. BÓDAY Pál: A könyvtáros Móra Ferenc. Szeged, 1954. (Szegedi Egyetemi Könyvtár 
Kiadványai 17.) — KŐHEGYI Mihály: Két könyvtártörténeti vonatkozású Móra-levél. = 
Magy. Könyvszle. 1963. 258—259. — TROGMAJER Ottóné: Szeged könyvtárai a dualizmus 
alatt (1867—1914). Szakdolgozat, kézirat. 

10 Móra e tárgyban írott leveléből három ízben közölt azonos részleteket Heltai Nán
dor. Közléséből azonban a levél elejéről kettő, végéről egy, közepéről pedig a könyv
tártörténeti szempontból igen fontos, statisztikát tartalmazó bekezdés hiányzik. A levél
részletek az alábbi helyeken jelentek meg: HEBENSTREIT [HELTAI] Nándor: Móra Ferenc 
levele a kecskeméti könyvtárhoz. = A Könyvtáros 1957. 527., ezenkívül cikkünk 2. és 5. 
jegyzetében idézett munkáiban. 

11 A levélborítékon a címzés is megtalálható: 
Nagy._ 
dr. Szilády Károly úrnak 
könyvtár ós múzeumigazgató 
Kecskemét 
Városi Múzeum 

12 Dr. Szabó Kálmán muzeológus. 
13 Mindketten kiskunfólegyháziak. 
14 Kurzivált szövegrészek az eredetiben aláhúzva. 
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Az öreg Dumas kapósságára való tekintettel, mikor a Három testőr1* magyar fordítása 
megjelent tavaly, mindjárt két példányt vettünk belőle egyszerre. Rajtam kívül egyiket 
se nyitotta ki máig senki. Persze, ennek nem csinált reklámot az Üj Idők. 

Néha azonban a reklám sem használ semmit. Például a mi publikumunk az új magyar 
irodalmat se versben, se prózában nem veszi be, akárhogy pufog a nagy dob. Ady, mikor 
leghíresebb volt, ment egy-két hónapig, — utolsó kötetei már fölvágatlanul kerültek az 
észre nem vevés nagy mészgödrébe. Még Molnár Ferencet is csak elvétve keresi valaki. 
Ellenben Jókaink három kiadásban forog közkézen s nyilván szerzünk be még egyet. 
Nincs nap nyolv év óta, mióta őrzöm a könyvtárat, hogy Jókai kézben ne lenne. Utána 
jön Mikszáth, utána, akármilyen hihetetlen, Eötvös József s csak aztán Hercegh Ferenc 
és Gárdonyi, meg Rákosi Viktor egy-két kötete. Nálunk természetesen Tömörkény is 
az olvasottabb írók közé tartozik. 

Komoly munkákban a Műveltség Könyvtára vezet, de csak két kötete: az Ember és 
a Technika vívmányai, ezekből jó, ha több példány van, — a többi kötetek iránt nem 
érdeklődik senki. Ellenben szociológiai munkák elég keresettek. 

Természetesen sok fordul meg azon, kik az olvasók. Tájékoztatásul itt közlöm az 
1911-es statisztikánkat. Volt 13.218 olvasónk 15.790 könyvvel. Ezeknek több, mint 
60%-a, 7.561 olvasó: deák, VI. középiskolai osztálytól fölfelé. Utánuk legtöbb a nőol-
vasónk: 654, (tanítónők leginkább, intelligens nők általában) és a magántisztviselők 
(érdekes, hogy a szociológiai munkákat leginkább ezek óvassák.) Iparos alig van (leg
följebb télen melegszik idebent egy-egy facér segéd), földműves a könyvtár fönallása 
óta se volt tíz. 

Azt hiszem, Kecskeméten is nagyjában így fog kialakulni az olvasóközönség. Sok 
függ attól is, hogy tudja az embereket becsalogatni a könyvtár, a lehető legkevesebb 
copffal s a lehető legtöbb udvariassággal, nem megnehezítvén, hanem minél kényelme
sebbé tevén az olvasást. Nálunk, sajnos, nem a legliberálisabb a rendszer, kissé korlá
tozva van az olvasó a nézegetésben, a válogatásban s nekem nincs módom ezen változ
tatni. Gondolom s úgy is tudom, ez: magyar szisztéma1* szerte az országban. 

Egyet minden esetre ajánlok Igazgató úr szíves figyelmébe: mentől több heraldikai 
ós genealógiai munkát méltóztassék beszerezni s minél hozzáférhetőbbé tenni: ebben 
a demokrata világban nincs azoknál kapósabb könyv. 

Nagyon örülnék, ha apró-cseprő, de tapasztalati megjegyzéseimmel bármi keveset is 
használhatnék az uraknak, a kik közül Szabót szívesen köszöntöm, Igazgató úrnak 
vagyok alázatos szolgája és tisztelő híve 

Szeged, 1912 július 27. Móra Ferenc 
könyvtáros15 

NB. Szakdíjnokunk is szabadságon van, — azért gyötröm az urakat ezzel a cudar 
írásommal."16 

A két intézmény további sorsát más alkalommal kísérjük nyomon. 

KŐHEGYI MIHÁLY 

Adalék a hódmezővásárhelyi birtokos parasztság olvasási gyakorlatához (1914—1915). 
A Hódmezővásárhelyi Gazdasági Egyesület, mely a város és kiterjedt tanyavilága kisbirto
kos parasztjait tömörítette, könyvtárának katalógusát az 1900-as évek elején nyomtatás
ban is megjelentette.1 Címlapján e jegyzéknek ez áll: A Hódmező — Vásárhelyi Gazdasági 
Egyesület könyvjegyzéke. Igazoló könyv . . . egyleti tag részére. A kiadás éve nincs föltüntet
ve rajta, de a címlapról kiderül, hogy a helyi „Részvény-Nyomda" állította elő. Maga a 

15 Kecskeméti Áll. Levéltár. Híres emberek levelei 60. szám. 
16 Ez a sor a levél hosszanti üres sávjára van beszorítva. 
1Vö.: H A J D Ú Géza: Vásárhelyi egyletek és könyvtárak. 1827—1944. Szeged, 1977. 

163—164. (A Somogyi-könyvtár kiadványai 20.) 
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kata lógus rendkívül egyszerű szerkezetű. A 2235 té te l t (címet) t a r t a lmazó jegyzék első 
része a „Szépirodalmi rósz"; ez h á r o m kiemelt szerző ( Jóka i Mór, Jós ika Miklós és Be-
niczkyné Bajza Lenke) 459 kö te te u t á n k b . másfél ezer kö t e t címét adja be tű rendben — s 
igen hevenyésze t t c ímleírásban. E z t a tu la jdonképpeni fő részt a „Gazdasági rész" 
követ i , ma jd az „Ajándékok" ; az előbbi k b . 300, az u t ó b b i mindössze 18 kö te t te l . Mind 
a címek leírása, mind a szerkezet k ia lakí tása félreérthetet lenül m u t a t j a : a ka ta lógus 
névtelenségben m a r a d t összeállítója n e m vol t szakképzet t könyv tá ro s . 

E 62 lapos füzet utolsó tíz lapja azonban tu la jdonképpen n e m is „könyvjegyzék" , 
h a n e m e lő renyomta to t t kölcsönzési „könyvecske" , a ma i kölcsönzési jegy hozzávető
leges megfelelője. Főkönyv i lapszám; Sorszám; A k iv i t t könyvek [ té te l ] számai ; Összes 
d a r a b ; A kivi tel ideje; Behoza ta l ideje; Észrevételek — ezek a rova ta i . A kölcsönzőnek, 
aki igénybe a k a r t a venni az Egyesüle t k ö n y v t á r á t , e rova tokba kel let t bejegyeztetnie 
a kölcsön venni szándékozot t könyvek a d a t a i t : a tör ténész számára t e h á t egy ilyen könyv
jegyzék nemcsak kata lógus , de egyben forrásér tékű o lvasmány jegyzék is. A „ h a s z n á l t " 
pé ldányok ugyanis pon tos fölvilágosítással szolgálnak a könyvjegyzék tu la jdonosának 
kölcsönzéseiről, olvasásairól. 

E sajátos és a parasz t i olvasás tö r t éne te szempont jából különösen becses „o lvasmány-
jegyzékből" egy pé ldány e sorok í ró jának b i r t o k á b a n v a n ; 1978 n y a r á n a szegedi an t ik
v á r i u m á ru l t a — négy forintért . E pé ldány t , m i n t a t i n t áva l k i tö l tö t t c ímlapról leolvas
h a t ó , 1914. december 16-án á l l í to t ták ki Ége tő P é t e r „egylet i t a g részére" . Égetőről , 
sajnos, semmi közelebbit n e m t u d u n k , csak az a valószínű, hogy — mikén t az egylet 
t agságának ma jdnem egésze — ő is pa rasz tember volt , s h a — esetleg — n e m is a parasz t 
ság alsó rétegéhez t a r t ozo t t , a fizikai m u n k á t ó l n e m szakad t el. „Igazoló k ö n y v e " 53. 
lapja szerint 1914. dec. 16. és 1915. má jus 24. közö t t 11 a lka lommal összesen huszonnyolc 
könyve t v e t t kölcsön, — némelyiket többször is. Jegyzékében e kölcsönzésekről a követ
kező bejegyzések t a l á lha tók : 

Főkönyvi összesen 
lapszám Sorszám A kivit t könyvek számai darab A kivitel ideje Behozatal ideje 

82. 19 61, 303, 2 9 4 - 2 9 5 . 4 XII/16 XII/30 
85. 5 2 9 4 - 2 9 5 , 890, 833. 4 XII/30 1/13 
87. 5 833, 425, 2571, 2598. 4 1/13 1/27 
89. 1 833, 888, 889, 376a. 5 1/27 11/10 
91. 15 889, 32, 33, 375. 4 11/10 11/19 
92. 20 3 2 - 3 3 , 381, 2427, 2408-2409. 6 11/19 I I I /3 
95. 2 2427, 8 3 4 - 8 3 5 , 355, 356, 

178—179. 
7 I I I /3 111/17 

96. 24 8 3 4 - 8 3 5 , 4 4 2 - 4 4 3 , 449. 5 111/17 III/31 
98. 19 8 3 4 - 8 3 5 , 449. 3 111/31 IV/18 

100. 6 8 9 4 - 8 9 5 , 347, 345. 4 17/18 V/9 
102. 15 379 -380 , 452, 454. 4 V/9 V/24 

E t áb l áza t első ké t r o v a t a n e m különösebben érdekes számunkra , a t ö b b i azonban 
anná l i nkább . A h a r m a d i k r o v a t b a n (A kivitt könyvek számai) fölsorolt számok ugyanis 
a ka ta lógus tételeire u t a l n a k s egy-egy konkré t k ö n y v e t jelölnek. E z t t u d v a , e számok 
ismeretében rekons t ruá lha tó Ége tő Pé t e r könyvkölcsönzéseinek menet rendje , mely — 
mos t m á r könyvc ímekre lefordítva a számoka t — így a lakul t : 

1914. dec. 16.: J ó k a i Mór: Egész az északi pólusig; Jós ika Miklós: Csehek Magyar
országon (2 kö t . ) ; Jó s ika Miklós: Zrínyi, a köl tő I — I I . 

1914. dec. S0.: Jó s ika Miklós: Zrínyi, a köl tő I — I I . ; F l a m m a r i o n : Stella; Br . Eö tvös 
József: K a r t h a u s i . 
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1915. jan. 13.: Br. Eötvös József: Karthausi; Beniczkynó Bajza Lenke: Ősi erény; 
valamint a 2571, ül. 2598. tételszámú, a katalógusban még nem szereplő könyvek. 

1915. jan. 27.: Br. Eötvös József: Karthausi; Flammarion: A világ vége; és a 376a 
tételszámú könyv, amely valószínűleg Beniczkyné Bajza Lenke valamelyik utóbb 
„beszerzett" könyve lehetett (a 376. számú mű Beniczkynó műve). 

1915. febr. 10.: Flammarion: A világ vége; Jókai Mór: Névtelen vár (2 köt.). 
1915. febr. 19.: Jókai Mór: Névtelen vár; Beniczkyné Bajza Lenke: Megkésett fecske; 

és a 2427, 2408, 2409. tételszámú, a katalógusba még föl nem vett könyvek. 
1915. márc. 3.: A 2427. tételszámú, a katalógusból hiányzó könyv; Br. Eötvös József: 

Falu jegyzője; Beniczkyné Bajza Lenke: Előítélet és felvilágosultság (3 kötetből az első 
kettő); Jókai Mór: Törökvilág Magyarországon. 

1915. márc. 17.: Br. Eötvös József: Falu jegyzője; Beniczkyné Bajza Lenke: Szem 
és száj; Beniczkyné Bajza Lenke: Hanna. 

1915. márc. 31.: Br. Eötvös József: Falu jegyzője; Beniczkynó Bajza Lenke: Hanna. 
1915. ápr. 18.: Fiion: Ibolya; Feszti Árpád: Az én parasztjaim; Beniczkynó Bajza 

Lenke: Delila; Beniczkynó Bajza Lenke: Zsebkendő és legyező. 
1915. máj. 9.: Beniczkynó Bajza Lenke: Szőke mint a búza; Beniczkyné Bajza Lenke: 

Zárt ajtók; Beniczkyné Bajza Lenke: Méta. 

E lista tanúsága szerint Égető Péter néhány könyvet többször is kikölcsönzött. Jósika 
Zrínyi, a költő, Flammarion A világ vége című művét és a 2427. tételszámú könyvet két-
szer-kétszer, Eötvös Karthausiját pedig háromszor is hazavitte. Önkéntelenül fölvető
dik ezért a kérdés: ennyire tetszettek volna neki e művek, vagy valami más oka volt 
az ismételt kölcsönzésnek? A válasz, úgy hisszük, az utóbbi. Minden valószínűség szerint 
ugyanis arról lehetett szó, hogy Égető az olvasási idő (két hét) alatt nem birkózott meg 
e könyvekkel s így, ha olvasásukat be akarta fejezni, a kölcsönzési szabálynak megfe
lelően ismételten ki kellett vennie azokat.2 

Égető Péter azonban, könyvjegyzékéből félreérthetetlenül kiderül, nemcsak ezeket a 
könyveket szerette volna elolvasni. A könyvjegyzék jónéhány tétele ugyanis fekete tintá
val (egy-két helyen: ceruzával) meg van jelölve. Jókai Mór művei közül a 16. (Népvilág), 
a 24. (Új földesúr), a 28. (Mire megvénülünk), az 53 —54. (Jövő század regénye), a 83—84. 
(Fráter György), a 86. (Cigánybáró. Minden poklokon keresztül), a 89. (Sárga rózsa. 
A káró. A három királyok csillaga), a 103. (Öreg ember nem vénember), a 116. (Egy az Isten), 
a 140. (Maglay-család), a 245. (Új földesúr), a 246. (Népvilág), a 253. (Törökvilág Ma
gyarországon), a 273. (Új földesúr) tétel jelölt. De meg van jelölve a 315. tétel is (Jósika 
Miklós: Abafi), valamint a 349. (Beniczkynó: Tavasz és szerelem), a 371. (Beniczkyné: 
Nyoma veszett), a 414—415. (Beniczkyné: Aranykígyó), a 487. (Arany János: Toldi), 
a 488. (Arany János: Toldi szerelme), és a 972—973. (Gárdonyi Géza: Egri csillagok) is. 
Kétségtelen: Égető ezeket a könyveket is ki akarta kölcsönözni, el akarta olvasni. Csak 
nem jutott hozzájuk, mert vagy elvesztek, vagy — s ez valószínűbb — más olvasta őket. 
Sőt valószínű, hogy elsősorban ezek a művek foglalkoztatták. 

A kikölcsönzött, ül. kölcsönzésre kiszemelt könyvek eme jegyzékeiből néhány óvatos 
következtetés is levonható — érvényét, persze, nem szabad kiterjesztenünk a hódmező
vásárhelyi parasztság egészére. Mindenekelőtt az tűnik szembe, hogy az olvasmányok, ül. 
potenciális olvasmányok között Beniczkynó és Jókai müvei utcahosszal vezetnek. Égető 
Beniczkynétől 11 művet kölcsönzött s további négyet kiszemelt magának. Jókaitól hár
mat olvasott, de igen sokat megjelölt. Ügy tűnik, minden egyéb mű csak mellékesként 
került a kikölcsönzöttek közé. Figyelemre méltó az is, hogy Égető alig-alig tudott Jókait 
kölcsönözni — minden bizonnyal ugyanis azok éppen más olvasóknál voltak. E jelenség 
arra enged következtetni, hogy a könyvtár tagsága körében Jókai írásai igen keresettek 
ós kedveltek lehettek. (Valószínű, hogy még Beniczkynénél is keresettebbek, hisz ez 
utóbbi műveihez Égető hozzá tudott jutni, azaz: akkor éppen nem voltak kézben.) 

2 A szabályzat megjelent a könyvjegyzék hátsó borítóján; újraközölve: Hajdú i.m. 239. 
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Érdekes jelenség az is, hogy Beniczkyné és Jókai mellett Égető főleg az akkor (s részben 
ma is) nagynak tartott szerzők műveit kölcsönözte, ül. akarta kölcsönözni. Lehet, hogy 
Eötvös, Jósika, Gárdonyi, Arany műveit még valamilyen iskolai emlék alapján akarta 
kézbe venni. Lehet, hogy nem. Az azonban bizonyos, hogy akár közvetlenül az iskolában 
megismert értékrendszer hatott választására, akár nem, választásában az intézményes 
oktatás hatása ütközik ki. (E hatás folyamatát, persze, jó volna ismernünk.) Végül nem 
érdektelen az sem, hogy Égető bizonyos műveknek több példányát is megjelölte, azaz 
mindenáron meg akarta kapni azokat. Válogatásának motívumait, sajnos, nem ismerjük, 
de a tények önmagukban is arra mutatnak, hogy — miért, miért nem — Égető tudatosan 
válogatott, s nem csak azt olvasta, ami a keze ügyébe került. 

A Hódmezővásárhelyi Gazdasági Egyesület ismertetett „könyvjegyzékéből", minden 
bizonnyal, még jónéhány példány lappanghat. A helytörténeti kutatás föladata volna, 
hogy minél többet összeszedjen belőlük — minél többet ismerünk ugyanis ezekből, annál 
pontosabban és részletesebben lehet rekonstruálni a vásárhelyi (kisbirtokos) parasztság 
olvasási kultúráját és gyakorlatát. Egyetlen adatsor nem ad, nem adhat megbízható 
összefüggéseket a kezünkbe; 10—15 véletlenszerűen előkerülő, tehát „reprezentatív 
mintavételnek" tekinthető katalógus azonban már annál inkább. A föladat tehát, úgy 
hisszük, világos: össze kell szedni e könyvjegyzék ma még fölkutatható valamennyi pél
dányát. A művelődéstörténeti elemzéshez, mint minden történeti elemzéshez, források 
kellenek; e könyvjegyzékek pedig források, méghozzá nem is akármilyen források. 

LENGYEL ANDRÁS 


